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Obrigado por escolher o nosso produto.
Por favor, leia atentamente este Manual de Instruções antes da operação do equipamento e guarde-o para 
referência futura.
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Obrigado por escolher os nossos productos
Um dos benefícios deste ar condicionado não se prende apenas com conforto, mas 
também com bem-estar. Estas instruções de operação trazem até si os muitos recursos 
tecnológicos e de conforto que a sua unidade tem para oferecer. Além disso, fornece 
informações vitais sobre manutenção, serviço e operação económica do equipamento. 
Aproveite os próximos minutos para descobrir como obter o conforto e a economia do seu 
novo ar condicionado.

As figuras neste manual podem ser diferentes dos objetos materiais. Por favor, consulte os 
objetos materiais para referência.

O equipamento não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, a menos 
que tenham recebido supervisão ou instruções relativas ao uso do equipamento por parte 
de uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser supervisionadas 
para garantir que não brincam com o equipamento.

Este equipamento pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos de idade e pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento se forem supervisionadas ou receberem instruções sobre a utilização do 
mesmo de modo seguro e compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem 
brincar com o equipmento. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por cri-
anças sem supervisão.

As pressões estáticas externas no equipamento foram testadas em 0 Pa. Fusível: 250 V; 
3,15 A

1. Banda de frequência na qual o equipamento de rádio opera: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
2.  Potência máxima de radiofrequência transmitida na banda de frequência em que o equi-

pamento de rádio opera: 20 dBm

  Esta marca indica que este produto não deve ser eliminado juntamente com 
outros resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao 
meio ambiente ou à saúde humana causados pela eliminação não controlada 
de resíduos, recicle-os de forma responsável para promover a reutilização 
sustentável de recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo usado, use 
os sistemas de devolução e recolha ou entre em contato com o revendedor 
onde o produto foi comprado. Eles podem levar este produto para um local de 
reciclagem ambientalmente segura.
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The figures in this manual may be different with the material objects, please refer to the 
material objects for reference.

External static pressures at the appliance was tested is 0 Pa
Fuse link: T250 V; 3.15 A

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities,or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

also good health. This operation instruction brings you the many comfort and technological 

Thank you for selecting our products
One of the benefits awaiting you with our room air conditioner is not only comfort of life but 

features your unit has to offer. In addition, it provides you vital information about 
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how to get your comfort and economy of the operation from your new room air conditioner.
maintenance, service and economical operating. Take the next few minutes to discover 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm  
to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

The Refriger ant ...................................................................................................................................... 1 

 Safety operation of flammable re frigerant ...................................................................................... ... 33

1 Frequency band(s) in which the radio equipment operates 2400MHz-2483.5MHz
2 Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the 
radio equipment operates 20dBm
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Explicação dos símbolos
PERIGO

Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, resultará em morte ou ferimentos 
graves.

AVISO
Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, pode resultar em morte ou ferimen-
tos graves.

CUIDADO
Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou 
moderados.

ATENÇÃO:
Indica informações importantes, mas não relacionadas a perigo, usadas para indicar risco 
de danos à propriedade.

Explanation of Symbols

1.Damage the product due to improper use or misuse of the product;
2.Alter, change, maintain or use the product with other equipment without abiding

by the instruction manual of manufacturer;

After verification, defects are due to improper operation during transportation of
product;

4.

Operate, repair, maintain the unit without abiding by instruction manual or related
regulations;

5.

After verification, the problem or dispute is caused by the quality specification or
performance of parts and components that produced by other manufacturers;

6.

The damage is caused by natural calamities, bad using environment or force
majeure.

7.

After verification, the defect of product is directly caused by corrosive gas;3.

Exception Clauses
Manufacturer will bear no responsibilities when personal injury or 
property loss is caused by the following reasons.

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will
result in death or serious injury.  

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could 
result in death or serious injury. 

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.  

Indicates important but not hazard-related information, 
used to indicate risk of property damage. 

Indicates a hazard that would be assigned a signal word 
WARNING or CAUTION.

DANGER

WARNING

CAUTION

NOTICE

damage or personal injury or death.

Indica um perigo que seria atribuído a uma palavra de ADVERTÊNCIA ou PRECAUÇÃO / 
CUIDADO.

Cláusulas de exceção
O construtor não assumirá responsabilidade por danos pessoais ou materiais originados 
pelas seguintes causas.
1. Danos no produto devido a utilização indevida ou má utilização do produto;
2.  Alterar, modificar, manter ou utilizar o produto com outro equipamento sem respeitar 

o manual de instruções do fabricante;
3.  Após verificação, identificar o dano com origem em gás corrosivo; 
4. Após verificação, constata-se que os defeitos são devidos a uma operação incorrecta  
 durante o transporte do produto;
5. Operar, reparar, manter a unidade sem cumprir com o manual de instruções ou regul- 
 amentos relacionados;
6. Após verificação, constata-se que o problema ou disputa é causado pela especifi- 
 cação de qualidade ou desempenho de peças e componentes produzidos por outros  
 fabricantes;
7. O dano é originado em catastrofes naturais, ambientes adversos ou causas de força  
 maior.

Se precisar de instalar, mover ou reparar o ar condicionado, por favor entre em contacto 
com o revendedor ou centro de assistência técnica local para o realizar. O ar condicionado 
deve ser instalado, movido ou reparado por pessoal qualificado para o efeito. Caso con-
trário, pode causar danos graves ou ferimentos pessoais ou até mesmo a morte. Quando o 
refrigerante vaza ou requer descarga durante a instalação, manutenção ou desmontagem, 
deve ser manuseado por profissionais certificados ou em conformidade com as leis e 
regulamentos locais.
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The Refrigerant
To realize the function of the air conditioner unit, a special refrigerant circulates

. 
leads to explosion 

. It can 

Compared to common refrigerants, R32 is a nonpolluting refrigerant with no

lower. R32 has got very good thermodynamic features which lead to a really high

WARNING:

The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition 

DO NOT use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than 
those recommended by the manufacture. Should repair be necessary, contact your 
nearest authorized Service Center.

’s 
instructions only.
Be aware that refrigerants may not contain an odour.
Read specialist’s manual.

electric heater.)
DO NOT pierce or burn.
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger
than X m2.  (Please refer to table "a" in section of "Safety operation of flammable 
refrigerant " for Space X.)

source. (for example: open flames, an operating gas appliance or an operting

1

 Equipamento cheio com gás inflamável R32.

The Refrigerant
To realize the function of the air conditioner unit, a special refrigerant circulates

. 
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lower. R32 has got very good thermodynamic features which lead to a really high

WARNING:

The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition 

DO NOT use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than 
those recommended by the manufacture. Should repair be necessary, contact your 
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 Antes de usar o equipamento, leia primeiro o manual de  
 instruções.

The Refrigerant
To realize the function of the air conditioner unit, a special refrigerant circulates

. 
leads to explosion 

. It can 

Compared to common refrigerants, R32 is a nonpolluting refrigerant with no

lower. R32 has got very good thermodynamic features which lead to a really high
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instructions only.
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electric heater.)
DO NOT pierce or burn.
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger
than X m2.  (Please refer to table "a" in section of "Safety operation of flammable 
refrigerant " for Space X.)

source. (for example: open flames, an operating gas appliance or an operting

1

  Antes de usar o equipamento, leia primeiro o manual de 
instalação.

 Antes de usar o equipamento, leia primeiro o manual de  
 serviço.

Refrigerante
• Para realizar a função da unidade de ar condicionado, um refri-

gerante especial circula no sistema. O refrigerante usado é o gás 
R32, que é especialmente limpo. O refrigerante é inflamável e 
inodoro. Além disso, pode conduzir a explosão sob certas con-
dições. Mas a inflamabilidade do refrigerante é muito baixa. Pode 
ser inflamado apenas por fogo.

• Em comparação com refrigerantes comuns, o R32 é um refrige-
rante não poluente, não causando danos à camada de ozono. 
A influência sobre o efeito estufa também é menor. O R32 tem 
características termodinâmicas muito boas que resultam numa 
eficiência energética realmente alta. As unidades, portanto, pre-
cisam de menos enchimento.

AVISO:
NÃO use meios para acelerar o processo de descongelamento ou 
para limpar, além daqueles recomendados pelo fabricante. Se for 
necessário reparar, entre em contato com o Centro de Assistência 
autorizado. Quaisquer reparos realizados por pessoal não qualifica-
do podem ser perigosos. O equipamento deve ser armazenado num 
local afastado de fontes de ignição (por exemplo: chama aberta, um 
equipamento a gás ou um aquecedor elétrico). NÃO fure ou queime o 
equipamento. O equipamento deve ser instalado, operado e armaze-
nado num local com uma área superior a “X” m². (Por favor, consulte 
a tabela “a” no capítulo “Operação Segura do Refrigerante Inflamável” 
para o Espaço X.) Equipamento cheio com gás inflamável R32. Para 
reparos, siga apenas as instruções do fabricante. Esteja ciente de 
que os refrigerantes não contêm odor. Leia o manual de instruções.

The Refrigerant
To realize the function of the air conditioner unit, a special refrigerant circulates

. 
leads to explosion 

. It can 

Compared to common refrigerants, R32 is a nonpolluting refrigerant with no

lower. R32 has got very good thermodynamic features which lead to a really high

WARNING:

The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition 

DO NOT use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than 
those recommended by the manufacture. Should repair be necessary, contact your 
nearest authorized Service Center.

’s 
instructions only.
Be aware that refrigerants may not contain an odour.
Read specialist’s manual.

electric heater.)
DO NOT pierce or burn.
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger
than X m2.  (Please refer to table "a" in section of "Safety operation of flammable 
refrigerant " for Space X.)

source. (for example: open flames, an operating gas appliance or an operting

1
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Precauções

Explanation of Symbols

1.Damage the product due to improper use or misuse of the product;
2.Alter, change, maintain or use the product with other equipment without abiding

by the instruction manual of manufacturer;

After verification, defects are due to improper operation during transportation of
product;

4.

Operate, repair, maintain the unit without abiding by instruction manual or related
regulations;

5.

After verification, the problem or dispute is caused by the quality specification or
performance of parts and components that produced by other manufacturers;

6.

The damage is caused by natural calamities, bad using environment or force
majeure.

7.

After verification, the defect of product is directly caused by corrosive gas;3.

Exception Clauses
Manufacturer will bear no responsibilities when personal injury or 
property loss is caused by the following reasons.

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will
result in death or serious injury.  

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could 
result in death or serious injury. 

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.  

Indicates important but not hazard-related information, 
used to indicate risk of property damage. 

Indicates a hazard that would be assigned a signal word 
WARNING or CAUTION.

DANGER

WARNING

CAUTION

NOTICE

damage or personal injury or death.

AVISO

Operação e Manutenção

• Este equipamento pode ser utilizado por crianças com mais de 8 
anos de idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais e 
mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento se 
forem supervisionadas ou receberem instruções sobre a utilização 
do mesmo de modo seguro e compreenderem os perigos envolvi-
dos. 

• As crianças não devem brincar com o equipamento.
• A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser 

efetuadas por crianças sem supervisão.
• NÃO ligue o ar condicionado a tomadas multiusos. Caso contrário, 

existe o risco de incêndio.
• Desligue a fonte de alimentação ao limpar o ar condicionado. Caso 

contrário, existe o risco de choque elétrico.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 

pelo fabricante, fornecedor de serviços ou pessoal qualificado de 
modo a evitar um perigo.

• NÃO lave o ar condicionado com água. Risco de choque elétrico.
• NÃO deite água na unidade interior. Risco de choque elétrico ou 

avaria.
• Depois de remover o filtro, não toque nas alhetas. Dessa forma 

evita ferimentos. 
• NÃO use fogo ou secador de cabelo para secar o filtro. Dessa for-

The Refrigerant
To realize the function of the air conditioner unit, a special refrigerant circulates

. 
leads to explosion 

. It can 

Compared to common refrigerants, R32 is a nonpolluting refrigerant with no

lower. R32 has got very good thermodynamic features which lead to a really high

WARNING:

The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition 

DO NOT use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than 
those recommended by the manufacture. Should repair be necessary, contact your 
nearest authorized Service Center.

’s 
instructions only.
Be aware that refrigerants may not contain an odour.
Read specialist’s manual.

electric heater.)
DO NOT pierce or burn.
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger
than X m2.  (Please refer to table "a" in section of "Safety operation of flammable 
refrigerant " for Space X.)

source. (for example: open flames, an operating gas appliance or an operting

1
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ma evita deformação ou risco de incêndio.
• A manutenção deve ser realizada por pessoal qualificado. Caso 

contrário, existe o risco de lesões ou danos.
• NÃO repare o ar condicionado por si mesmo. Risco de choque 

elétrico ou dano. Entre em contato com o revendedor quando pre-
cisar de reparar o ar condicionado. 

• NÃO coloque os dedos ou objetos na entrada de ar ou na saída de 
ar. Risco de lesões ou danos.

• NÃO bloqueie a zona de entrada e saída de ar. Risco de avaria.
• NÃO derrame água no comando, caso contrário, o comando pode 

avariar.
• Quando ocorrer um dos fenómenos abaixo, desligue o ar condi-

cionado e corte a energia imediatamente. Em seguida, contate o 
revendedor ou profissionais qualificados para manutenção. 

• O cabo de alimentação está superaquecido ou danificado.
• Existência de som anormal durante a operação.
• O disjuntor dispara frequentemente.
• O ar condicionado tem cheiro a queimado.
• A unidade interior tem fugas.

• Se o ar condicionado funcionar em condições anormais, pode cau-
sar mau funcionamento, choque elétrico ou incêndio.

• Ao ligar ou desligar a unidade por meio do interruptor de operação 
de emergência, pressione este interruptor com um objeto isolante 
que não seja de metal.

• NÃO pise no painel superior da unidade exterior ou coloque objetos 
pesados sobre a mesma. Risco de danos ou ferimentos.

Ligação
• A instalação deve ser realizada por pessoal qualificado. Caso con-

trário, existe o risco de lesões ou danos.
• Deve seguir os regulamentos de segurança elétrica ao instalar a 

unidade.
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• De acordo com as normas de segurança locais, utilize circuitos de 
fornecimento de energia e disjuntores apropriados.

• Instale o disjuntor. Se não o fizer existe o risco de avaria. 
• Um interruptor de desconexão de todos os pólos com uma sepa-

ração de contato de pelo menos 3 mm em todos os pólos deve 
ser instalado em instalação elétrica fixa.

• Ao incluir um disjuntor com capacidade adequada observe a 
tabela a seguir. O interruptor de ar deve incluir a função de fusível 
magnético e de fusível térmico, uma vez que este pode protegê-lo 
de curto-circuitos e sobrecarga.

• O ar condicionado deve possuir ligação à terra. Ligação incorreta 
à terra pode causar choque elétrico.

• NÃO use um cabo de alimentação inapropriado.
• Certifique-se de que a fonte de alimentação corresponde à exi-

gência do ar condicionado. Uma alimentação eléctrica instável ou 
uma cablagem incorrecta pode resultar em choque eléctrico, peri-
go de incêndio ou mau funcionamento. Por favor, instale os cabos 
de alimentação adequados antes de usar o ar condicionado.

• Ligue corretamente o fio ativo, o fio neutro e o fio terra da tomada.
• Certifique-se de interromper a fonte de alimentação antes de 

continuar qualquer trabalho relacionado com eletricidade e seg-
urança.

• NÃO ligue a energia antes de terminar a instalação.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 

pelo fabricante, fornecedor de serviços ou pessoal qualificado de 
modo a evitar um perigo.

• A temperatura do circuito refrigerante será alta. Por favor, manten-
ha o cabo de interligação longe da tubagem de cobre.

• O equipamento deve ser instalado de acordo com os regulamen-
tos nacionais de instalação elétrica.

• A instalação deve ser efetuada de acordo com os requisitos da 
NEC e CEC apenas por pessoal autorizado.

• O ar condicionado é um equipamento elétrico de primeira classe. 
Deve possuir uma ligação adequada à terra que deverá ser reali-
zada por um profissional qualificado através de um equipamento 
especializado. Por favor, certifique-se de que o equipamento pos-
sui uma ligação eficaz à terra, caso contrário, pode causar choque 
elétrico.

• O fio verde-amarelo no ar condicionado é um fio terra, que não 
pode ser usado para outros fins.
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• A resistência da ligação à terra deve estar em conformidade com 
as regulamentações nacionais de segurança elétrica.

• O equipamento deve ser posicionado de modo que a ficha esteja 
acessível.

• Todos os fios da unidade interior e da unidade exterior devem ser 
ligados por um profissional. 

• Se o comprimento do fio de ligação for insuficiente, entre em con-
tato com o fornecedor para obter um novo. Evite estender o fio.

• Para o ar condicionado com ficha, a ficha deve estar acessível 
após a conclusão da instalação.

• Para o ar condicionado sem ficha, um disjuntor deve ser instalado 
na linha.

• Se precisar de colocar o ar condicionado num outro local, so-
mente uma pessoa qualificada pode realizar esse trabalho. Caso 
contrário , existe o risco de lesões ou danos.

• Selecione um local que esteja fora do alcance de crianças e longe 
de animais ou plantas. Se tal for inevitável, por favor, adicione 
uma vedação para fins de segurança.

• A unidade interior deve ser instalada perto da parede.
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Nome de peças e respetivas funções
CUIDADO
Antes de abrir o painel frontal, interrompa
a operação e DESLIGUE o disjuntor.
Não toque nas partes metálicas no interior
da unidade interior , uma vez que existe o
risco de ferimentos

14. Interruptor ON/OFF de 
unidade interior:
• Pressione este botão para 
    iniciar a operação.
• Volte a pressionar para
    parar a operação.
• O modo de operação 
    refere-se à tabela a 
    seguir.
• Este interruptor é útil 
    na falta do comando.
15. Recetor de sinal:
• Recebe o sinal emitido 
    pelo comando.
• Quando a unidade recebe 
    um sinal, irá ouvir um bipe.
• Configuração alterada…bipe.

Modelo Modo Definição de tempe-
ratura

Fluxo de ar

ARREFE-
CIMENTO 
APENAS

AUTO 25˚C AUTO

AQUECIMEN-
TO APENAS

AUTO 25˚C AUTO

17. Sensor de temperatura:
• Regista a temperatura à volta da unidade.

17

16

Part names and their functions OPERATION INSTRUCTIONS

N(1) 2 3

3

9
1210

14

15

13

11

3
1 2

5

6

2

4

7

8

7

UNIDADE INTERIOR Painel de 
indicadores

Luz de modo de 
arrefecimento
Luz de modo de 
aquecimento

ON/OFF

Air outlet selection switch

Ar sai pela saída superior

Esta configuração decide 
automaticamente um padrão de 
sopro dependendo do modo e 
condições.
Configuração recomen-
dada

A unidade é enviada com
esta configuração

Abertura do painel frontal

Terminal de ligação da 
unidade

AZ PT CS AMA-
RELOVER-
DE

Filtro Purificador de Ar Fotoca-
talítico de Apatite de Titânio
Esses filtros estão ligados ao 
interior dos filtros de ar.

Grelha de insuflação de ar 
 (na saída de ar) As grelhas 
estão dentro da saída de ar.

Grelha de insuflação 
de ar 
 (na saída de ar)

Interruptor de seleção 
de saída de ar

R
et

or
no

 d
e 

Ar
 (c

om
 

fil
tro

 in
st

al
ad

o)

Grelha de insuflação 
de ar (na saída de ar)

Painel frontal

Filtro de ar

Grelha de insuflação 
de ar (na saída de ar)

Luz de modo de desumidi-
ficação

Luz de funcionamento
Ecrã LED
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Como usar o comando para operar a unidade
Descrição do comando

T-ON T-OFF

1

7

Press it to set HEALTH or AIR function.
8

I FEEL

/

4

3

2

5

6

11

13

12

16

10

14

9

15

Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE

+

-

Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.

QUIET

SWING

CLOCK

WiFi

TEMP

TURBO

SLEEP

LIGHT

Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.

3

15

54

14

7

1312

98

1110

2

1

6

Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

1.ON/OFF
Pressione este botão para iniciar ou parar 
o equipamento.

2. - 
Pressione para diminuir a temperatura.

3. +
Pressione para aumentar a temperatura.

4. MODE
Pressione para selecionar o modo de 
operação (AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

5. FAN
Pressione para definir a velocidade da 
ventilação.

6. SWING
Pressione para definir o ângulo de osci-
lação.

7. I FEEL

8. 

T-ON T-OFF

1

7

Press it to set HEALTH or AIR function.
8

I FEEL

/

4

3

2

5

6

11

13

12

16

10

14

9

15

Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE

+

-

Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.

QUIET

SWING

CLOCK

WiFi

TEMP

TURBO

SLEEP

LIGHT

Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.

3

15

54

14

7

1312

98

1110

2

1

6

Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

Pressione para definir a função HEALTH/
Ionizador de partículas.

9. SLEEP

10. TEMP

11. QUIET
Pressione para definir a função QUIET.

12. CLOCK
Pressione para definir a hora.

13. T-ON T-OFF
Pressione para acionar ou desativar o 
temporizador.

14. TURBO

15. LIGHT
Pressione para ligar ou desligar a luz.

16. WiFi
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Como usar o comando para operar a unidade
Nota:
• Este é um comando comum que poderá ser usado para o ar condicionado com multi-

funções; Para alguma função, que o modelo não possui, se pressionar o botão corres-
pondente no comando, a unidade manterá o estado de execução original.

 ON/OFF :
 Pressione este botão para ligar a unidade. Pressione este botão novamente  
 para desligar a unidade.
 -  :
 Pressione este botão para diminuir a temperatura definida. Mantê-lo pressionado  
 por mais de 2 segundos diminui rapidamente a temperatura definida. No modo  
 AUTO, a temperatura definida não é ajustável.
 +  :
 Pressione este botão para aumentar a temperatura definida. Mantê-lo pressiona- 
 do por mais de 2 segundos aumenta rapidamente a temperatura definida. No  
 modo AUTO, a temperatura definida não é ajustável.
 MODE :
  ESempre que pressiona este botão, um modo é selecionado numa sequência 

composta por AUTO, COOL, DRY, FAN, e HEAT *

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed after the unit is 
stopped to avoid mould. 

X-FAN function：Hold fan speed button for 2 seconds in COOL or DRY mode, the icon “      ” is
displayed and the indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit 
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is defaulted. X-FAN is not 
available in AUTO, FAN or HEAT mode.   

●

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF button indoor fan will 
continue running for a few minutes at low speed. In this period, Hold fan speed button for 2 seconds
to stop indoor fan directly.   

●

Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF button, the complete 
unit will be off directly.

●

Remote Controller Description

ON/OFF :

MODE :

+ :

*Note:Only for models with heating function.

After energization, AUTO mode is  defaulted. In AUTO mode, 
 

the unit will  automatically select the
 suitable operation mode in accordance with the room temperature to make indoor room comfortable.

This button is used for setting Fan Speed in the sequence that goes from AUTO, ,
FAN :

1

4

3

2

5

Press this button to turn on the unit. Press this button again to turn off the unit.

Press this button to decrease set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly decreases 
set temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

Press this button to increase set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly increases set 

Each time you press this button, a mode is selected in a sequence that goes from AUTO, COOL, DRY, 
*, as the following:

to then back to Auto.,
, ,

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

FAN, and HEAT

Note:
● This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners with multifunction; For some 

function, which the model does not have, if press the corresponding button on the remote controller that the unit
will keep the original running status.

9

AUTO COOL DRY HEAT*FAN

  Após receber energia, X-FAN OFF é o padrão. No modo AUTO, a unidade 
selecionará automaticamente o modo de operação adequado de acordo com a 
temperatura ambiente para tornar o ambiente interior confortável.

*Nota: Apenas para modelos com função de aquecimento.

 FAN: 
  Este botão é usado para definir a velocidade da ventilação na sequência AUTO 

de, 

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed after the unit is 
stopped to avoid mould. 

X-FAN function：Hold fan speed button for 2 seconds in COOL or DRY mode, the icon “      ” is
displayed and the indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit 
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is defaulted. X-FAN is not 
available in AUTO, FAN or HEAT mode.   

●

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF button indoor fan will 
continue running for a few minutes at low speed. In this period, Hold fan speed button for 2 seconds
to stop indoor fan directly.   

●

Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF button, the complete 
unit will be off directly.

●

Remote Controller Description

ON/OFF :

MODE :

+ :

*Note:Only for models with heating function.

After energization, AUTO mode is  defaulted. In AUTO mode, 
 

the unit will  automatically select the
 suitable operation mode in accordance with the room temperature to make indoor room comfortable.

This button is used for setting Fan Speed in the sequence that goes from AUTO, ,
FAN :

1

4

3

2

5

Press this button to turn on the unit. Press this button again to turn off the unit.

Press this button to decrease set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly decreases 
set temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

Press this button to increase set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly increases set 

Each time you press this button, a mode is selected in a sequence that goes from AUTO, COOL, DRY, 
*, as the following:

to then back to Auto.,
, ,

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

FAN, and HEAT

Note:
● This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners with multifunction; For some 

function, which the model does not have, if press the corresponding button on the remote controller that the unit
will keep the original running status.

9

,

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed after the unit is 
stopped to avoid mould. 

X-FAN function：Hold fan speed button for 2 seconds in COOL or DRY mode, the icon “      ” is
displayed and the indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit 
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is defaulted. X-FAN is not 
available in AUTO, FAN or HEAT mode.   

●

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF button indoor fan will 
continue running for a few minutes at low speed. In this period, Hold fan speed button for 2 seconds
to stop indoor fan directly.   

●

Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF button, the complete 
unit will be off directly.

●

Remote Controller Description

ON/OFF :

MODE :

+ :

*Note:Only for models with heating function.

After energization, AUTO mode is  defaulted. In AUTO mode, 
 

the unit will  automatically select the
 suitable operation mode in accordance with the room temperature to make indoor room comfortable.

This button is used for setting Fan Speed in the sequence that goes from AUTO, ,
FAN :

1

4

3

2

5

Press this button to turn on the unit. Press this button again to turn off the unit.

Press this button to decrease set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly decreases 
set temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

Press this button to increase set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly increases set 

Each time you press this button, a mode is selected in a sequence that goes from AUTO, COOL, DRY, 
*, as the following:

to then back to Auto.,
, ,

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

FAN, and HEAT

Note:
● This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners with multifunction; For some 

function, which the model does not have, if press the corresponding button on the remote controller that the unit
will keep the original running status.

9

,

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed after the unit is 
stopped to avoid mould. 

X-FAN function：Hold fan speed button for 2 seconds in COOL or DRY mode, the icon “      ” is
displayed and the indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit 
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is defaulted. X-FAN is not 
available in AUTO, FAN or HEAT mode.   

●

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF button indoor fan will 
continue running for a few minutes at low speed. In this period, Hold fan speed button for 2 seconds
to stop indoor fan directly.   

●

Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF button, the complete 
unit will be off directly.

●

Remote Controller Description

ON/OFF :

MODE :

+ :

*Note:Only for models with heating function.

After energization, AUTO mode is  defaulted. In AUTO mode, 
 

the unit will  automatically select the
 suitable operation mode in accordance with the room temperature to make indoor room comfortable.

This button is used for setting Fan Speed in the sequence that goes from AUTO, ,
FAN :

1

4

3

2

5

Press this button to turn on the unit. Press this button again to turn off the unit.

Press this button to decrease set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly decreases 
set temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

Press this button to increase set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly increases set 

Each time you press this button, a mode is selected in a sequence that goes from AUTO, COOL, DRY, 
*, as the following:

to then back to Auto.,
, ,

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

FAN, and HEAT

Note:
● This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners with multifunction; For some 

function, which the model does not have, if press the corresponding button on the remote controller that the unit
will keep the original running status.

9

,

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed after the unit is 
stopped to avoid mould. 

X-FAN function：Hold fan speed button for 2 seconds in COOL or DRY mode, the icon “      ” is
displayed and the indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit 
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is defaulted. X-FAN is not 
available in AUTO, FAN or HEAT mode.   

●

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF button indoor fan will 
continue running for a few minutes at low speed. In this period, Hold fan speed button for 2 seconds
to stop indoor fan directly.   

●

Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF button, the complete 
unit will be off directly.

●

Remote Controller Description

ON/OFF :

MODE :

+ :

*Note:Only for models with heating function.

After energization, AUTO mode is  defaulted. In AUTO mode, 
 

the unit will  automatically select the
 suitable operation mode in accordance with the room temperature to make indoor room comfortable.

This button is used for setting Fan Speed in the sequence that goes from AUTO, ,
FAN :

1

4

3

2

5

Press this button to turn on the unit. Press this button again to turn off the unit.

Press this button to decrease set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly decreases 
set temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

Press this button to increase set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly increases set 

Each time you press this button, a mode is selected in a sequence that goes from AUTO, COOL, DRY, 
*, as the following:

to then back to Auto.,
, ,

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

FAN, and HEAT

Note:
● This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners with multifunction; For some 

function, which the model does not have, if press the corresponding button on the remote controller that the unit
will keep the original running status.

9

 para,

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed after the unit is 
stopped to avoid mould. 

X-FAN function：Hold fan speed button for 2 seconds in COOL or DRY mode, the icon “      ” is
displayed and the indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit 
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is defaulted. X-FAN is not 
available in AUTO, FAN or HEAT mode.   

●

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF button indoor fan will 
continue running for a few minutes at low speed. In this period, Hold fan speed button for 2 seconds
to stop indoor fan directly.   

●

Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF button, the complete 
unit will be off directly.

●

Remote Controller Description

ON/OFF :

MODE :

+ :

*Note:Only for models with heating function.

After energization, AUTO mode is  defaulted. In AUTO mode, 
 

the unit will  automatically select the
 suitable operation mode in accordance with the room temperature to make indoor room comfortable.

This button is used for setting Fan Speed in the sequence that goes from AUTO, ,
FAN :

1

4

3

2

5

Press this button to turn on the unit. Press this button again to turn off the unit.

Press this button to decrease set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly decreases 
set temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

Press this button to increase set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly increases set 

Each time you press this button, a mode is selected in a sequence that goes from AUTO, COOL, DRY, 
*, as the following:

to then back to Auto.,
, ,

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

FAN, and HEAT

Note:
● This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners with multifunction; For some 

function, which the model does not have, if press the corresponding button on the remote controller that the unit
will keep the original running status.

9

 e depois de volta para Auto.

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed after the unit is 
stopped to avoid mould. 

X-FAN function：Hold fan speed button for 2 seconds in COOL or DRY mode, the icon “      ” is
displayed and the indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit 
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is defaulted. X-FAN is not 
available in AUTO, FAN or HEAT mode.   

●

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF button indoor fan will 
continue running for a few minutes at low speed. In this period, Hold fan speed button for 2 seconds
to stop indoor fan directly.   

●

Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF button, the complete 
unit will be off directly.

●

Remote Controller Description

ON/OFF :

MODE :

+ :

*Note:Only for models with heating function.

After energization, AUTO mode is  defaulted. In AUTO mode, 
 

the unit will  automatically select the
 suitable operation mode in accordance with the room temperature to make indoor room comfortable.

This button is used for setting Fan Speed in the sequence that goes from AUTO, ,
FAN :

1

4

3

2

5

Press this button to turn on the unit. Press this button again to turn off the unit.

Press this button to decrease set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly decreases 
set temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

Press this button to increase set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly increases set 

Each time you press this button, a mode is selected in a sequence that goes from AUTO, COOL, DRY, 
*, as the following:

to then back to Auto.,
, ,

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

FAN, and HEAT

Note:
● This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners with multifunction; For some 

function, which the model does not have, if press the corresponding button on the remote controller that the unit
will keep the original running status.

9

Auto 

Velocidade baixa-médiaVelocidade baixa Velocidade média

Velocidade média-alta Velocidade alta

• Função X-FAN: Mantenha pressionado o botão de velocidade da ventilação por 2 
seundos no modo COOL ou DRY. O icone “

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed after the unit is 
stopped to avoid mould. 

X-FAN function：Hold fan speed button for 2 seconds in COOL or DRY mode, the icon “      ” is
displayed and the indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry the indoor unit 
even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is defaulted. X-FAN is not 
available in AUTO, FAN or HEAT mode.   

●

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF button indoor fan will 
continue running for a few minutes at low speed. In this period, Hold fan speed button for 2 seconds
to stop indoor fan directly.   

●

Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF button, the complete 
unit will be off directly.

●

Remote Controller Description

ON/OFF :

MODE :

+ :

*Note:Only for models with heating function.

After energization, AUTO mode is  defaulted. In AUTO mode, 
 

the unit will  automatically select the
 suitable operation mode in accordance with the room temperature to make indoor room comfortable.

This button is used for setting Fan Speed in the sequence that goes from AUTO, ,
FAN :

1

4

3

2

5

Press this button to turn on the unit. Press this button again to turn off the unit.

Press this button to decrease set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly decreases 
set temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

Press this button to increase set temperature. Holding it down above 2 seconds rapidly increases set 

Each time you press this button, a mode is selected in a sequence that goes from AUTO, COOL, DRY, 
*, as the following:

to then back to Auto.,
, ,

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable. 

FAN, and HEAT

Note:
● This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners with multifunction; For some 

function, which the model does not have, if press the corresponding button on the remote controller that the unit
will keep the original running status.

9

” e exibido e ventilação interior conti-
nuará a operação por alguns minutos para secar a unidade interior mesmo que tenha 
desligado a unidade. Após a receção de energia, X-FAN OFF é o padrão. X-FAN não 
está disponível nos modos AUTO, FAN ou HEAT. Esta função indica que a humidade 

T-ON T-OFF

1

7

Press it to set HEALTH or AIR function.
8

I FEEL

/

4

3

2

5

6

11

13

12

16

10

14

9

15

Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE

+

-

Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.

QUIET

SWING

CLOCK

WiFi

TEMP

TURBO

SLEEP

LIGHT

Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.

3

15

54

14

7

1312

98

1110

2

1

6

Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

T-ON T-OFF

1

7

Press it to set HEALTH or AIR function.
8

I FEEL

/

4

3

2

5

6

11

13

12

16

10

14

9

15

Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE

+

-

Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.

QUIET

SWING

CLOCK

WiFi

TEMP

TURBO

SLEEP

LIGHT

Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.

3

15

54

14

7

1312

98

1110

2

1

6

Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

T-ON T-OFF

1

7

Press it to set HEALTH or AIR function.
8

I FEEL

/

4

3

2

5

6

11

13

12

16

10

14

9

15

Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE

+

-

Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.

QUIET

SWING

CLOCK

WiFi

TEMP

TURBO

SLEEP

LIGHT

Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.

3

15

54

14

7

1312

98

1110

2

1

6

Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

T-ON T-OFF

1

7

Press it to set HEALTH or AIR function.
8

I FEEL

/

4

3

2

5

6

11

13

12

16

10

14

9

15

Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE

+

-

Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.

QUIET

SWING

CLOCK

WiFi

TEMP

TURBO

SLEEP

LIGHT

Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.

3

15

54

14

7

1312

98

1110

2

1

6

Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

T-ON T-OFF

1

7

Press it to set HEALTH or AIR function.
8

I FEEL

/

4

3

2

5

6

11

13

12

16

10

14

9

15

Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE

+

-

Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.

QUIET

SWING

CLOCK

WiFi

TEMP

TURBO

SLEEP

LIGHT

Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.

3

15

54

14

7

1312

98

1110

2

1

6

Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8
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no evaporador da unidade interior será soprada após a paragem da unidade para 
evitar o mofo.

• Tendo definido a função X-FAN ON: Depois de desligar a unidade pressionando o 
botão ON/OFF, a ventilação interior continuará a funcionar por alguns minutos a baixa 
velocidade. Neste período, pressione o botão de velocidade da ventilação por 2 segun-
dos para parar a ventilação interior.

• Tendo definido a função X-FAN OFF: Depois de desligar a unidade pressionando o 
botão ON/OFF, a unidade será desligada por completo.

T-ON T-OFF

1

7

Press it to set HEALTH or AIR function.
8

I FEEL

/

4

3

2

5

6

11

13

12

16

10

14

9

15

Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE

+

-

Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.

QUIET

SWING

CLOCK

WiFi

TEMP

TURBO

SLEEP

LIGHT

Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.

3

15

54

14

7

1312

98

1110

2

1

6

Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

 SWING:
 Pressione este botão para configurar o ângulo de oscilação, que muda circular- 
 mente conforme apresentado abaixo:

 

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

Este comando é universal. Se o comando

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

,

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

ou

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

 é enviado, a uni-

dade irá executar o comando como

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

indica a oscilação da grelha como: 

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

T-ON T-OFF

1

7

Press it to set HEALTH or AIR function.
8

I FEEL

/

4

3

2

5

6

11

13

12

16

10

14

9

15

Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE

+

-

Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.

QUIET

SWING

CLOCK

WiFi

TEMP

TURBO

SLEEP

LIGHT

Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.

3

15

54

14

7

1312

98

1110

2

1

6

Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

 I FEEL:
  Pressione este botão para ligar a função I FEEL. A unidade ajusta automatica-

mente a temperatura de acordo com a temperatura ambiente detetada. Pressione 
novamente este botão para desligar a função I FEEL. Quando a função I FEEL 
estiver ativada, o comando deve ser colocado dentro da área onde a unidade 
interior pode receber o sinal enviado pelo comando.

T-ON T-OFF

1

7

Press it to set HEALTH or AIR function.
8

I FEEL

/

4

3

2

5

6

11

13

12

16

10

14

9

15

Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE

+

-

Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.

QUIET

SWING

CLOCK

WiFi

TEMP

TURBO

SLEEP

LIGHT

Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.
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15

54

14

7

1312

98

1110

2

1

6

Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

 

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

  Pressione este botão para ativar e desativar as funções de purificação de ar 
saudável e limpeza. Pressione este botão pela primeira vez para iniciar a função 
de limpeza; O ecrã LCD mostra “

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health
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”. Pressione o botão pela segunda vez para 
iniciar as funções de purificação de ar saudável e limpeza simultaneamente; o 

ecrã LCD mostra“

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

” e “

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

” . Pressione este botão pela terceira vez para sair 
das funções de purificação de ar saudável e limpeza simultaneamente. Pressione 
o botão pela quarta vez para iniciar a função de purificação de ar saudável; o ecrã 
LCD mostra “

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:
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 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

” . Pressione novamente este botão para repetir a operação 
indicada em cima.

NOTA:
 Esta função é aplicável apenas a alguns modelos.
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QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit
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 SLEEP
•  Pressione este botão para selecionar entre Sleep 1 (

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

), Sleep 2 (

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

), 
Sleep3 (

6

OFF

Press this button to set up and down swing angle, which circularly changes as below:

This remote controller is universal. If any command is sent out, the unit will carryor          

indicates the guide louver swings as:

        ,           

SWING:

7

 out the command as

9 SLEEP:
 ) and cancel the Sleep,Press this button, can select Sleep 1 (            ), Sleep 2 (           ), Sleep 3 ( 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep curve, enter into user
individuation sleep setting status, but do not change the temperature, press "Turbo" button directly for confirmation.
Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10 seconds, there is no button pressed,

Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting a group of sleep temperature curve.
Sleep 3- the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:
(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote control enters into user individuation sleep
setting status, at this time, the time of remote control will display "1 hour ", the setting temperature "88" will
display the corresponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering will display
according to the initial curve setting value of original factory);
(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature, after adjusted, press
"Turbo "button for confirmation;
(3) At this time, 1 hour will be automatically increased at the timer position on the remote control, (that are
"2 hours " or "3 hours " or "8 hours "), the place of setting temperature "88" will display the
corresponding temperature of last setting sleep curve and blink;
(4) Repeat the above step (2) (3) operation, until 8 hours temperature setting finished, sleep
curve setting finished, at this time, the remote control will resume the original timer display;
temperature display will resume to original setting temperature.
Sleep3- the sleep curve setting under SLEEP mode by DIY could be inquired:

circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is defaulted.
Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for one hour, the main
unit setting temperature will increase 1 , setting temperature increased 2 , the unit will run at this
setting temperature; In Heat mode: sleep status after run for one hour, the setting temperature will
decrease 1 , 2 hours, setting temperature will decrease 2 , then the unit will run at this setting
temperature.

I FEEL:
Press this button to turn on I FEEL function. The unit automatically adjust temperature according to
the sensed temperature. Press this button again to cancel I FEEL function. When I FEEL function is
 turned on, the remote controller should be put within the area where indoor unit can receive the 
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and scavenging functions simultaneously. Press the button for the fourth time to start  health
function; LCD display “      ” . Press this button again to repeat the operation above.
NOTE: This function is applicable to partial of models.

Press this button to achieve the on and off of health and scavenging functions in operation status.
Press this button for the first time to start scavenging function;
LCD displays“     ”. Press the button for the second time to start health and scavenging functions 
simultaneously; LCD displays“     ” and “     ” . Press this button for the third time to  quit health

10

)  e ainda para cancelar a função de suspensão.



PT14

•  Sleep 1 é o modo de suspensão 1. Nos modos de arrefecimento e desumi-
dificação: estado de suspensão ativado após operação durante uma hora. A 
temperatura da unidade principal aumentará 1ºC. Ajuste de temperatura de 
2ºC após 2 horas sendo que a unidade funcionará a essa temperatura; No 
modo de aquecimento: estado de suspensão ativado após operação durante 
uma hora. A temperatura definida diminuirá 1ºC. Após 2 horas, a temperatura 
definida diminuirá 2ºC e a unidade funcionará a essa temperatura.

• Sleep 2 é o modo de suspensão 2, ou seja, o ar condicionado funcionará de 
acordo com a predefinição de um grupo de curvas de temperatura em modo 
de suspensão. 

•  Sleep 3 - configuração da curva de temperatura em modo de suspensão:
• (1) No modo Sleep 3, pressione o botão “Turbo” e o comando entra em 

estado de configuração do modo de suspensão. Neste momento, o comando 
apresenta “1 hora” e a temperatura “88” definida exibirá a temperatura cor-
respondente da última curva em modo de suspensão e irá piscar (A primeira 
entrada será exibida de acordo com o valor de configuração da curva de 
temperatura definida em fábrica);

•   (2) Ao pressionar o botão “+” e “-”, pode alterar a temperatura definida. De-
pois de definida a temperatura, pressione o botão “Turbo” para confirmar;

•   (3) Neste momento, 1 hora será automaticamente aumentada na posição do 
temporizador, (“2 horas” ou “3 horas” ou “8 horas”). O local de temperatura 
“88” exibirá a correspondente temperatura da última configuração de curva 
em modo de suspensão e irá piscar;

• (4) Repita a operação acima até que as 8 horas terminem a configuração 
de temperatura. Neste momento, o comando retomará a exibição do tem-
porizador original; o ecrã de temperatura será retomado para a temperatura 
original.

• Sleep 3 - a configuração da curva de temperatura em modo de suspensão 
pode ser consultada:

•   O utilizador pode concordar com o método de configuração para consultar 
a curva predefinida. Para entrar no estado de configuração, mas não alterar 
a temperatura, pressione o botão “Turbo”. Nota: No procedimento de pre-
definição ou consulta, se nenhum botão for pressionado num espaço de 10 
segundos, o modo de configuração será automaticamente encerrado. No 
procedimento de predefinição ou consulta, poderá pressionar os botões “ON 
/ OFF”, o botão “Mode”, o botão “Timer” ou o botão “Sleep” para sair da confi-
guração.
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QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit
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  TEMP:
  Pressione este botão para selecionar a exibição da temperatura ambiente interior 

definida ou da temperatura ambiente interior. Quando a unidade interior ligar, 
exibirá a temperatura definida. Se o modo de exibição da temperatura for alterado 
de um modo para “

10 TEMP:

When WiFi function is turned on, " WiFi " icon will be displayed on the remote controller; when WiFi 
function is turned off, " WiFi " icon will disappear.
How to turn on WiFi：Press " WiFi " button to turn on WiFi function.
How to turn off WiFi：Hold " WiFi " button for 5 seconds to turn off WiFi function.
Under off status, press "MODE" and " WiFi " buttons simultaneously for 1 second, WiFi module will restore 
factory settings.

After press of this button,

Press T-ON button to initiate the auto-ON timer. To cancel the auto-timer program, simply press this
button again.

12

13

Press T-OFF button to initiate the auto-off timer. To cancel the auto-timer program, simply press the 

 disappears and "ON "blink  s  . 00:00 is displayed for ON time setting. Within

LIGHT:
Press LIGHT button to turn on the display's light and press this button again to turn off  the display's 
light. If the light is turned on,       is  displayed. If the light is turned off,       disappears. 

16 WiFi:

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

11 QUIET:

T-ON / T-OFF:

speed. In HEAT mode, the unit will blow strong heating air at super high fan speed. 

Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor ambient
temperature. When the indoor unit firstly power on it will display the setting temperature,
if the temperature's displaying status is changed from other status to "    ", displays the ambient
 temperature, 5 seconds later or within 5 seconds, it receives other remote control signal that will 
return to display the setting temperature. If the users have not set up the temperature 
displaying status, that will display the setting temperature.

button again. TIMER OFF setting is the same as TIMER ON. 

CLOCK :
 Press CLOCK button, blinking       . Within 5 seconds, pressing + or - button adjusts the present time.

Holding down either button above 2 seconds increases or decreases the time by 1 minute every 0.5 
second and then by 10 minutes every 0.5 second. During blinking after setting, press CLOCK button
again to confirm the setting, and then  will be constantly displayed.

5 seconds, press + or - button to adjust the time value. Every press of either button changes the time
setting by 1minute. Holding down either button rapidly changes the time setting by 1 minute and then 
10 minutes. Within 5 seconds after setting, press TIMER ON button to confirm. 

Press this button, the Quiet status is under the Auto Quiet mode (display " " and "Auto" signal)
and Quiet mode (display "       " signal)  and  Quiet OFF (there is no signal of "       " displayed),
after powered on, the Quiet OFF is defaulted. Note: the Quiet function cannot be set up in Fan 
and Dry mode; Under the Quiet mode (Display "       " signal), the fan speed is not available.

TURBO:
Press this button to activate / deactivate the Turbo function which enables the unit to reach the preset
temperature in the shortest time. In COOL mode, the unit will blow strong cooling air at super high fan 

15

14

the sleep curve setting within 10 seconds, there is no button pressed, the sleep curve setting status will be 
automatically quit and resume to display the original displaying. In the presetting or enquiry procedure, press "ON/OFF"
button, "Mode" button, "Timer" button or "Sleep" button, the sleep curve setting or enquiry status will quit similarly.

11

“, , a temperatura ambiente será exibida e 5 segundos 
depois ou dentro de 5 segundos, irá receber um sinal a indicar que a tempera-
tura definida voltará a ser a temperatura exibida. Se os utilizadores não tiverem 
configurado o modo de exibição de temperatura, a temperatura definida será 
apresentada.
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QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit
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 QUIET:
  Ao pressionar este botão o estado Quiet surge sob o modo Auto Quiet (surge “

10 TEMP:

When WiFi function is turned on, " WiFi " icon will be displayed on the remote controller; when WiFi 
function is turned off, " WiFi " icon will disappear.
How to turn on WiFi：Press " WiFi " button to turn on WiFi function.
How to turn off WiFi：Hold " WiFi " button for 5 seconds to turn off WiFi function.
Under off status, press "MODE" and " WiFi " buttons simultaneously for 1 second, WiFi module will restore 
factory settings.

After press of this button,

Press T-ON button to initiate the auto-ON timer. To cancel the auto-timer program, simply press this
button again.

12

13

Press T-OFF button to initiate the auto-off timer. To cancel the auto-timer program, simply press the 

 disappears and "ON "blink  s  . 00:00 is displayed for ON time setting. Within

LIGHT:
Press LIGHT button to turn on the display's light and press this button again to turn off  the display's 
light. If the light is turned on,       is  displayed. If the light is turned off,       disappears. 

16 WiFi:

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

11 QUIET:

T-ON / T-OFF:

speed. In HEAT mode, the unit will blow strong heating air at super high fan speed. 

Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor ambient
temperature. When the indoor unit firstly power on it will display the setting temperature,
if the temperature's displaying status is changed from other status to "    ", displays the ambient
 temperature, 5 seconds later or within 5 seconds, it receives other remote control signal that will 
return to display the setting temperature. If the users have not set up the temperature 
displaying status, that will display the setting temperature.

button again. TIMER OFF setting is the same as TIMER ON. 

CLOCK :
 Press CLOCK button, blinking       . Within 5 seconds, pressing + or - button adjusts the present time.

Holding down either button above 2 seconds increases or decreases the time by 1 minute every 0.5 
second and then by 10 minutes every 0.5 second. During blinking after setting, press CLOCK button
again to confirm the setting, and then  will be constantly displayed.

5 seconds, press + or - button to adjust the time value. Every press of either button changes the time
setting by 1minute. Holding down either button rapidly changes the time setting by 1 minute and then 
10 minutes. Within 5 seconds after setting, press TIMER ON button to confirm. 

Press this button, the Quiet status is under the Auto Quiet mode (display " " and "Auto" signal)
and Quiet mode (display "       " signal)  and  Quiet OFF (there is no signal of "       " displayed),
after powered on, the Quiet OFF is defaulted. Note: the Quiet function cannot be set up in Fan 
and Dry mode; Under the Quiet mode (Display "       " signal), the fan speed is not available.

TURBO:
Press this button to activate / deactivate the Turbo function which enables the unit to reach the preset
temperature in the shortest time. In COOL mode, the unit will blow strong cooling air at super high fan 

15

14

the sleep curve setting within 10 seconds, there is no button pressed, the sleep curve setting status will be 
automatically quit and resume to display the original displaying. In the presetting or enquiry procedure, press "ON/OFF"
button, "Mode" button, "Timer" button or "Sleep" button, the sleep curve setting or enquiry status will quit similarly.

11



PT15

“ e o sinal “Auto”), modo Quiet (surge o sinal “

10 TEMP:

When WiFi function is turned on, " WiFi " icon will be displayed on the remote controller; when WiFi 
function is turned off, " WiFi " icon will disappear.
How to turn on WiFi：Press " WiFi " button to turn on WiFi function.
How to turn off WiFi：Hold " WiFi " button for 5 seconds to turn off WiFi function.
Under off status, press "MODE" and " WiFi " buttons simultaneously for 1 second, WiFi module will restore 
factory settings.

After press of this button,

Press T-ON button to initiate the auto-ON timer. To cancel the auto-timer program, simply press this
button again.

12

13

Press T-OFF button to initiate the auto-off timer. To cancel the auto-timer program, simply press the 

 disappears and "ON "blink  s  . 00:00 is displayed for ON time setting. Within

LIGHT:
Press LIGHT button to turn on the display's light and press this button again to turn off  the display's 
light. If the light is turned on,       is  displayed. If the light is turned off,       disappears. 

16 WiFi:

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

11 QUIET:

T-ON / T-OFF:

speed. In HEAT mode, the unit will blow strong heating air at super high fan speed. 

Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor ambient
temperature. When the indoor unit firstly power on it will display the setting temperature,
if the temperature's displaying status is changed from other status to "    ", displays the ambient
 temperature, 5 seconds later or within 5 seconds, it receives other remote control signal that will 
return to display the setting temperature. If the users have not set up the temperature 
displaying status, that will display the setting temperature.

button again. TIMER OFF setting is the same as TIMER ON. 

CLOCK :
 Press CLOCK button, blinking       . Within 5 seconds, pressing + or - button adjusts the present time.

Holding down either button above 2 seconds increases or decreases the time by 1 minute every 0.5 
second and then by 10 minutes every 0.5 second. During blinking after setting, press CLOCK button
again to confirm the setting, and then  will be constantly displayed.

5 seconds, press + or - button to adjust the time value. Every press of either button changes the time
setting by 1minute. Holding down either button rapidly changes the time setting by 1 minute and then 
10 minutes. Within 5 seconds after setting, press TIMER ON button to confirm. 

Press this button, the Quiet status is under the Auto Quiet mode (display " " and "Auto" signal)
and Quiet mode (display "       " signal)  and  Quiet OFF (there is no signal of "       " displayed),
after powered on, the Quiet OFF is defaulted. Note: the Quiet function cannot be set up in Fan 
and Dry mode; Under the Quiet mode (Display "       " signal), the fan speed is not available.

TURBO:
Press this button to activate / deactivate the Turbo function which enables the unit to reach the preset
temperature in the shortest time. In COOL mode, the unit will blow strong cooling air at super high fan 

15

14

the sleep curve setting within 10 seconds, there is no button pressed, the sleep curve setting status will be 
automatically quit and resume to display the original displaying. In the presetting or enquiry procedure, press "ON/OFF"
button, "Mode" button, "Timer" button or "Sleep" button, the sleep curve setting or enquiry status will quit similarly.

11

“ ) e modo Quiet OFF (não surge 
o sina “

10 TEMP:

When WiFi function is turned on, " WiFi " icon will be displayed on the remote controller; when WiFi 
function is turned off, " WiFi " icon will disappear.
How to turn on WiFi：Press " WiFi " button to turn on WiFi function.
How to turn off WiFi：Hold " WiFi " button for 5 seconds to turn off WiFi function.
Under off status, press "MODE" and " WiFi " buttons simultaneously for 1 second, WiFi module will restore 
factory settings.

After press of this button,

Press T-ON button to initiate the auto-ON timer. To cancel the auto-timer program, simply press this
button again.

12

13

Press T-OFF button to initiate the auto-off timer. To cancel the auto-timer program, simply press the 

 disappears and "ON "blink  s  . 00:00 is displayed for ON time setting. Within

LIGHT:
Press LIGHT button to turn on the display's light and press this button again to turn off  the display's 
light. If the light is turned on,       is  displayed. If the light is turned off,       disappears. 

16 WiFi:

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

11 QUIET:

T-ON / T-OFF:

speed. In HEAT mode, the unit will blow strong heating air at super high fan speed. 

Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor ambient
temperature. When the indoor unit firstly power on it will display the setting temperature,
if the temperature's displaying status is changed from other status to "    ", displays the ambient
 temperature, 5 seconds later or within 5 seconds, it receives other remote control signal that will 
return to display the setting temperature. If the users have not set up the temperature 
displaying status, that will display the setting temperature.

button again. TIMER OFF setting is the same as TIMER ON. 

CLOCK :
 Press CLOCK button, blinking       . Within 5 seconds, pressing + or - button adjusts the present time.

Holding down either button above 2 seconds increases or decreases the time by 1 minute every 0.5 
second and then by 10 minutes every 0.5 second. During blinking after setting, press CLOCK button
again to confirm the setting, and then  will be constantly displayed.

5 seconds, press + or - button to adjust the time value. Every press of either button changes the time
setting by 1minute. Holding down either button rapidly changes the time setting by 1 minute and then 
10 minutes. Within 5 seconds after setting, press TIMER ON button to confirm. 

Press this button, the Quiet status is under the Auto Quiet mode (display " " and "Auto" signal)
and Quiet mode (display "       " signal)  and  Quiet OFF (there is no signal of "       " displayed),
after powered on, the Quiet OFF is defaulted. Note: the Quiet function cannot be set up in Fan 
and Dry mode; Under the Quiet mode (Display "       " signal), the fan speed is not available.

TURBO:
Press this button to activate / deactivate the Turbo function which enables the unit to reach the preset
temperature in the shortest time. In COOL mode, the unit will blow strong cooling air at super high fan 

15

14

the sleep curve setting within 10 seconds, there is no button pressed, the sleep curve setting status will be 
automatically quit and resume to display the original displaying. In the presetting or enquiry procedure, press "ON/OFF"
button, "Mode" button, "Timer" button or "Sleep" button, the sleep curve setting or enquiry status will quit similarly.

11

“ ). Após ser ligado surge por predefinição o modo Quiet OFF. Nota: a 
função Quiet não pode ser configurada no modo Fan e Dry; No modo Quiet (sinal 
de exibição “

10 TEMP:

When WiFi function is turned on, " WiFi " icon will be displayed on the remote controller; when WiFi 
function is turned off, " WiFi " icon will disappear.
How to turn on WiFi：Press " WiFi " button to turn on WiFi function.
How to turn off WiFi：Hold " WiFi " button for 5 seconds to turn off WiFi function.
Under off status, press "MODE" and " WiFi " buttons simultaneously for 1 second, WiFi module will restore 
factory settings.

After press of this button,

Press T-ON button to initiate the auto-ON timer. To cancel the auto-timer program, simply press this
button again.

12

13

Press T-OFF button to initiate the auto-off timer. To cancel the auto-timer program, simply press the 

 disappears and "ON "blink  s  . 00:00 is displayed for ON time setting. Within

LIGHT:
Press LIGHT button to turn on the display's light and press this button again to turn off  the display's 
light. If the light is turned on,       is  displayed. If the light is turned off,       disappears. 

16 WiFi:

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

11 QUIET:

T-ON / T-OFF:

speed. In HEAT mode, the unit will blow strong heating air at super high fan speed. 

Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor ambient
temperature. When the indoor unit firstly power on it will display the setting temperature,
if the temperature's displaying status is changed from other status to "    ", displays the ambient
 temperature, 5 seconds later or within 5 seconds, it receives other remote control signal that will 
return to display the setting temperature. If the users have not set up the temperature 
displaying status, that will display the setting temperature.

button again. TIMER OFF setting is the same as TIMER ON. 

CLOCK :
 Press CLOCK button, blinking       . Within 5 seconds, pressing + or - button adjusts the present time.

Holding down either button above 2 seconds increases or decreases the time by 1 minute every 0.5 
second and then by 10 minutes every 0.5 second. During blinking after setting, press CLOCK button
again to confirm the setting, and then  will be constantly displayed.

5 seconds, press + or - button to adjust the time value. Every press of either button changes the time
setting by 1minute. Holding down either button rapidly changes the time setting by 1 minute and then 
10 minutes. Within 5 seconds after setting, press TIMER ON button to confirm. 

Press this button, the Quiet status is under the Auto Quiet mode (display " " and "Auto" signal)
and Quiet mode (display "       " signal)  and  Quiet OFF (there is no signal of "       " displayed),
after powered on, the Quiet OFF is defaulted. Note: the Quiet function cannot be set up in Fan 
and Dry mode; Under the Quiet mode (Display "       " signal), the fan speed is not available.

TURBO:
Press this button to activate / deactivate the Turbo function which enables the unit to reach the preset
temperature in the shortest time. In COOL mode, the unit will blow strong cooling air at super high fan 

15

14

the sleep curve setting within 10 seconds, there is no button pressed, the sleep curve setting status will be 
automatically quit and resume to display the original displaying. In the presetting or enquiry procedure, press "ON/OFF"
button, "Mode" button, "Timer" button or "Sleep" button, the sleep curve setting or enquiry status will quit similarly.
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“ ), o ajuste da velocidade da ventilação não está disponível.
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Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

 CLOCK:
  Pressione o botão CLOCK e 

10 TEMP:

When WiFi function is turned on, " WiFi " icon will be displayed on the remote controller; when WiFi 
function is turned off, " WiFi " icon will disappear.
How to turn on WiFi：Press " WiFi " button to turn on WiFi function.
How to turn off WiFi：Hold " WiFi " button for 5 seconds to turn off WiFi function.
Under off status, press "MODE" and " WiFi " buttons simultaneously for 1 second, WiFi module will restore 
factory settings.

After press of this button,

Press T-ON button to initiate the auto-ON timer. To cancel the auto-timer program, simply press this
button again.

12

13

Press T-OFF button to initiate the auto-off timer. To cancel the auto-timer program, simply press the 

 disappears and "ON "blink  s  . 00:00 is displayed for ON time setting. Within

LIGHT:
Press LIGHT button to turn on the display's light and press this button again to turn off  the display's 
light. If the light is turned on,       is  displayed. If the light is turned off,       disappears. 

16 WiFi:

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

11 QUIET:

T-ON / T-OFF:

speed. In HEAT mode, the unit will blow strong heating air at super high fan speed. 

Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor ambient
temperature. When the indoor unit firstly power on it will display the setting temperature,
if the temperature's displaying status is changed from other status to "    ", displays the ambient
 temperature, 5 seconds later or within 5 seconds, it receives other remote control signal that will 
return to display the setting temperature. If the users have not set up the temperature 
displaying status, that will display the setting temperature.

button again. TIMER OFF setting is the same as TIMER ON. 

CLOCK :
 Press CLOCK button, blinking       . Within 5 seconds, pressing + or - button adjusts the present time.

Holding down either button above 2 seconds increases or decreases the time by 1 minute every 0.5 
second and then by 10 minutes every 0.5 second. During blinking after setting, press CLOCK button
again to confirm the setting, and then  will be constantly displayed.

5 seconds, press + or - button to adjust the time value. Every press of either button changes the time
setting by 1minute. Holding down either button rapidly changes the time setting by 1 minute and then 
10 minutes. Within 5 seconds after setting, press TIMER ON button to confirm. 

Press this button, the Quiet status is under the Auto Quiet mode (display " " and "Auto" signal)
and Quiet mode (display "       " signal)  and  Quiet OFF (there is no signal of "       " displayed),
after powered on, the Quiet OFF is defaulted. Note: the Quiet function cannot be set up in Fan 
and Dry mode; Under the Quiet mode (Display "       " signal), the fan speed is not available.

TURBO:
Press this button to activate / deactivate the Turbo function which enables the unit to reach the preset
temperature in the shortest time. In COOL mode, the unit will blow strong cooling air at super high fan 

15

14

the sleep curve setting within 10 seconds, there is no button pressed, the sleep curve setting status will be 
automatically quit and resume to display the original displaying. In the presetting or enquiry procedure, press "ON/OFF"
button, "Mode" button, "Timer" button or "Sleep" button, the sleep curve setting or enquiry status will quit similarly.

11

. irá piscar. Dentro de 5 segundos, pressione 
o botão + ou - para ajustar a hora atual. Manter pressionado qualquer um dos 
botões acima de 2 segundos aumenta ou diminui o tempo em 1 minuto a cada 
0,5 segundos e, em seguida, em 10 minutos a cada 0,5 segundos. Durante a 
intermitência após a configuração, pressione o botão CLOCK novamente para 
confirmar a configuração e, em seguida 

10 TEMP:

When WiFi function is turned on, " WiFi " icon will be displayed on the remote controller; when WiFi 
function is turned off, " WiFi " icon will disappear.
How to turn on WiFi：Press " WiFi " button to turn on WiFi function.
How to turn off WiFi：Hold " WiFi " button for 5 seconds to turn off WiFi function.
Under off status, press "MODE" and " WiFi " buttons simultaneously for 1 second, WiFi module will restore 
factory settings.

After press of this button,

Press T-ON button to initiate the auto-ON timer. To cancel the auto-timer program, simply press this
button again.

12

13

Press T-OFF button to initiate the auto-off timer. To cancel the auto-timer program, simply press the 

 disappears and "ON "blink  s  . 00:00 is displayed for ON time setting. Within

LIGHT:
Press LIGHT button to turn on the display's light and press this button again to turn off  the display's 
light. If the light is turned on,       is  displayed. If the light is turned off,       disappears. 

16 WiFi:

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

11 QUIET:

T-ON / T-OFF:

speed. In HEAT mode, the unit will blow strong heating air at super high fan speed. 

Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor ambient
temperature. When the indoor unit firstly power on it will display the setting temperature,
if the temperature's displaying status is changed from other status to "    ", displays the ambient
 temperature, 5 seconds later or within 5 seconds, it receives other remote control signal that will 
return to display the setting temperature. If the users have not set up the temperature 
displaying status, that will display the setting temperature.

button again. TIMER OFF setting is the same as TIMER ON. 

CLOCK :
 Press CLOCK button, blinking       . Within 5 seconds, pressing + or - button adjusts the present time.

Holding down either button above 2 seconds increases or decreases the time by 1 minute every 0.5 
second and then by 10 minutes every 0.5 second. During blinking after setting, press CLOCK button
again to confirm the setting, and then  will be constantly displayed.

5 seconds, press + or - button to adjust the time value. Every press of either button changes the time
setting by 1minute. Holding down either button rapidly changes the time setting by 1 minute and then 
10 minutes. Within 5 seconds after setting, press TIMER ON button to confirm. 

Press this button, the Quiet status is under the Auto Quiet mode (display " " and "Auto" signal)
and Quiet mode (display "       " signal)  and  Quiet OFF (there is no signal of "       " displayed),
after powered on, the Quiet OFF is defaulted. Note: the Quiet function cannot be set up in Fan 
and Dry mode; Under the Quiet mode (Display "       " signal), the fan speed is not available.

TURBO:
Press this button to activate / deactivate the Turbo function which enables the unit to reach the preset
temperature in the shortest time. In COOL mode, the unit will blow strong cooling air at super high fan 

15

14

the sleep curve setting within 10 seconds, there is no button pressed, the sleep curve setting status will be 
automatically quit and resume to display the original displaying. In the presetting or enquiry procedure, press "ON/OFF"
button, "Mode" button, "Timer" button or "Sleep" button, the sleep curve setting or enquiry status will quit similarly.

11

 será exibido constantemente.
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 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN
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Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.
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Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

 T-ON / T-OFF:
  Pressione o botão T-ON para iniciar o temporizador no modo auto-on. Para can-

celar o temporizador automático, basta pressionar este botão novamente. Após 
pressionar este botão

10 TEMP:

When WiFi function is turned on, " WiFi " icon will be displayed on the remote controller; when WiFi 
function is turned off, " WiFi " icon will disappear.
How to turn on WiFi：Press " WiFi " button to turn on WiFi function.
How to turn off WiFi：Hold " WiFi " button for 5 seconds to turn off WiFi function.
Under off status, press "MODE" and " WiFi " buttons simultaneously for 1 second, WiFi module will restore 
factory settings.

After press of this button,

Press T-ON button to initiate the auto-ON timer. To cancel the auto-timer program, simply press this
button again.

12

13

Press T-OFF button to initiate the auto-off timer. To cancel the auto-timer program, simply press the 

 disappears and "ON "blink  s  . 00:00 is displayed for ON time setting. Within

LIGHT:
Press LIGHT button to turn on the display's light and press this button again to turn off  the display's 
light. If the light is turned on,       is  displayed. If the light is turned off,       disappears. 

16 WiFi:

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

11 QUIET:

T-ON / T-OFF:

speed. In HEAT mode, the unit will blow strong heating air at super high fan speed. 

Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor ambient
temperature. When the indoor unit firstly power on it will display the setting temperature,
if the temperature's displaying status is changed from other status to "    ", displays the ambient
 temperature, 5 seconds later or within 5 seconds, it receives other remote control signal that will 
return to display the setting temperature. If the users have not set up the temperature 
displaying status, that will display the setting temperature.

button again. TIMER OFF setting is the same as TIMER ON. 

CLOCK :
 Press CLOCK button, blinking       . Within 5 seconds, pressing + or - button adjusts the present time.

Holding down either button above 2 seconds increases or decreases the time by 1 minute every 0.5 
second and then by 10 minutes every 0.5 second. During blinking after setting, press CLOCK button
again to confirm the setting, and then  will be constantly displayed.

5 seconds, press + or - button to adjust the time value. Every press of either button changes the time
setting by 1minute. Holding down either button rapidly changes the time setting by 1 minute and then 
10 minutes. Within 5 seconds after setting, press TIMER ON button to confirm. 

Press this button, the Quiet status is under the Auto Quiet mode (display " " and "Auto" signal)
and Quiet mode (display "       " signal)  and  Quiet OFF (there is no signal of "       " displayed),
after powered on, the Quiet OFF is defaulted. Note: the Quiet function cannot be set up in Fan 
and Dry mode; Under the Quiet mode (Display "       " signal), the fan speed is not available.

TURBO:
Press this button to activate / deactivate the Turbo function which enables the unit to reach the preset
temperature in the shortest time. In COOL mode, the unit will blow strong cooling air at super high fan 

15

14

the sleep curve setting within 10 seconds, there is no button pressed, the sleep curve setting status will be 
automatically quit and resume to display the original displaying. In the presetting or enquiry procedure, press "ON/OFF"
button, "Mode" button, "Timer" button or "Sleep" button, the sleep curve setting or enquiry status will quit similarly.

11

,desaparece e “ON” pisca. 00:00 é exibido. Dentro de 5 
segundos, pressione o botão + ou - para ajustar o valor das horas. Cada vez que 
pressionar qualquer botão, a configuração de hora será alterada em 1 minuto. 
Manter um dos botões pressionado muda rapidamente a configuração da hora 
em 1 minuto e depois em 10 minutos. Dentro de 5 segundos após a configuração, 
pressione o botão TIMER ON para confirmar.

 Pressione o botão T-OFF para iniciar o temporizador no modo auto-off. Para can- 
 celar o temporizador automático, basta pressionar este botão novamente. A confi- 
 guração de TIMER OFF é a mesma de TIMER ON.
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Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
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  TURBO:
  Pressione este botão para ativar/desativar a função Turbo, que permite que a 

unidade atinja a temperatura predefinida no menor tempo possível. No modo 
COOL, a unidade irá soprar ar de arrefecimento em velocidade super alta. No 
modo HEAT, a unidade irá soprar ar de aquecimento em velocidade super alta.
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Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE
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Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.
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Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.
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Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

 LIGHT:
  Pressione o botão LIGHT para acender a luz do ecrã e pressione este botão 

novamente para desligar a luz do ecrã. Se a luz for ligada,

10 TEMP:

When WiFi function is turned on, " WiFi " icon will be displayed on the remote controller; when WiFi 
function is turned off, " WiFi " icon will disappear.
How to turn on WiFi：Press " WiFi " button to turn on WiFi function.
How to turn off WiFi：Hold " WiFi " button for 5 seconds to turn off WiFi function.
Under off status, press "MODE" and " WiFi " buttons simultaneously for 1 second, WiFi module will restore 
factory settings.

After press of this button,

Press T-ON button to initiate the auto-ON timer. To cancel the auto-timer program, simply press this
button again.

12

13

Press T-OFF button to initiate the auto-off timer. To cancel the auto-timer program, simply press the 

 disappears and "ON "blink  s  . 00:00 is displayed for ON time setting. Within

LIGHT:
Press LIGHT button to turn on the display's light and press this button again to turn off  the display's 
light. If the light is turned on,       is  displayed. If the light is turned off,       disappears. 

16 WiFi:

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

11 QUIET:

T-ON / T-OFF:

speed. In HEAT mode, the unit will blow strong heating air at super high fan speed. 

Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor ambient
temperature. When the indoor unit firstly power on it will display the setting temperature,
if the temperature's displaying status is changed from other status to "    ", displays the ambient
 temperature, 5 seconds later or within 5 seconds, it receives other remote control signal that will 
return to display the setting temperature. If the users have not set up the temperature 
displaying status, that will display the setting temperature.

button again. TIMER OFF setting is the same as TIMER ON. 

CLOCK :
 Press CLOCK button, blinking       . Within 5 seconds, pressing + or - button adjusts the present time.

Holding down either button above 2 seconds increases or decreases the time by 1 minute every 0.5 
second and then by 10 minutes every 0.5 second. During blinking after setting, press CLOCK button
again to confirm the setting, and then  will be constantly displayed.

5 seconds, press + or - button to adjust the time value. Every press of either button changes the time
setting by 1minute. Holding down either button rapidly changes the time setting by 1 minute and then 
10 minutes. Within 5 seconds after setting, press TIMER ON button to confirm. 

Press this button, the Quiet status is under the Auto Quiet mode (display " " and "Auto" signal)
and Quiet mode (display "       " signal)  and  Quiet OFF (there is no signal of "       " displayed),
after powered on, the Quiet OFF is defaulted. Note: the Quiet function cannot be set up in Fan 
and Dry mode; Under the Quiet mode (Display "       " signal), the fan speed is not available.

TURBO:
Press this button to activate / deactivate the Turbo function which enables the unit to reach the preset
temperature in the shortest time. In COOL mode, the unit will blow strong cooling air at super high fan 

15

14

the sleep curve setting within 10 seconds, there is no button pressed, the sleep curve setting status will be 
automatically quit and resume to display the original displaying. In the presetting or enquiry procedure, press "ON/OFF"
button, "Mode" button, "Timer" button or "Sleep" button, the sleep curve setting or enquiry status will quit similarly.

11

 ié exibido. Se a luz 
for desligada, 

10 TEMP:

When WiFi function is turned on, " WiFi " icon will be displayed on the remote controller; when WiFi 
function is turned off, " WiFi " icon will disappear.
How to turn on WiFi：Press " WiFi " button to turn on WiFi function.
How to turn off WiFi：Hold " WiFi " button for 5 seconds to turn off WiFi function.
Under off status, press "MODE" and " WiFi " buttons simultaneously for 1 second, WiFi module will restore 
factory settings.

After press of this button,

Press T-ON button to initiate the auto-ON timer. To cancel the auto-timer program, simply press this
button again.

12

13

Press T-OFF button to initiate the auto-off timer. To cancel the auto-timer program, simply press the 

 disappears and "ON "blink  s  . 00:00 is displayed for ON time setting. Within

LIGHT:
Press LIGHT button to turn on the display's light and press this button again to turn off  the display's 
light. If the light is turned on,       is  displayed. If the light is turned off,       disappears. 

16 WiFi:

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

11 QUIET:

T-ON / T-OFF:

speed. In HEAT mode, the unit will blow strong heating air at super high fan speed. 

Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor ambient
temperature. When the indoor unit firstly power on it will display the setting temperature,
if the temperature's displaying status is changed from other status to "    ", displays the ambient
 temperature, 5 seconds later or within 5 seconds, it receives other remote control signal that will 
return to display the setting temperature. If the users have not set up the temperature 
displaying status, that will display the setting temperature.

button again. TIMER OFF setting is the same as TIMER ON. 

CLOCK :
 Press CLOCK button, blinking       . Within 5 seconds, pressing + or - button adjusts the present time.

Holding down either button above 2 seconds increases or decreases the time by 1 minute every 0.5 
second and then by 10 minutes every 0.5 second. During blinking after setting, press CLOCK button
again to confirm the setting, and then  will be constantly displayed.

5 seconds, press + or - button to adjust the time value. Every press of either button changes the time
setting by 1minute. Holding down either button rapidly changes the time setting by 1 minute and then 
10 minutes. Within 5 seconds after setting, press TIMER ON button to confirm. 

Press this button, the Quiet status is under the Auto Quiet mode (display " " and "Auto" signal)
and Quiet mode (display "       " signal)  and  Quiet OFF (there is no signal of "       " displayed),
after powered on, the Quiet OFF is defaulted. Note: the Quiet function cannot be set up in Fan 
and Dry mode; Under the Quiet mode (Display "       " signal), the fan speed is not available.

TURBO:
Press this button to activate / deactivate the Turbo function which enables the unit to reach the preset
temperature in the shortest time. In COOL mode, the unit will blow strong cooling air at super high fan 

15

14

the sleep curve setting within 10 seconds, there is no button pressed, the sleep curve setting status will be 
automatically quit and resume to display the original displaying. In the presetting or enquiry procedure, press "ON/OFF"
button, "Mode" button, "Timer" button or "Sleep" button, the sleep curve setting or enquiry status will quit similarly.

11

 é exibido.

T-ON T-OFF

1

7

Press it to set HEALTH or AIR function.
8
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6

11

13

12

16

10

14

9

15

Press it to start or stop operation.
ON/OFF

MODE

+

-

Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

: Press it to increase temperature
 setting.

 :  Press it to decrease temperature
 setting.

FAN

Press it set swing angle.

QUIET

SWING

CLOCK

WiFi

TEMP

TURBO

SLEEP

LIGHT

Press it to set fan speed.

Press it to set

Press it to set auto-off /auto-on timer.

Press it set clock.

3

15

54

14

7

1312

98

1110

2

1

6

Press it to turn on/off the light.

QUIET function.

Remote Controller Description

OPERATION INSTRUCTIONSHow to use the remote control to operate the unit

16
WiFi

8

 WiFi:
  Pressione o botão “WiFi” para ligar ou desligar a função WiFi. Quando a função 

WiFi está ativada, o ícone “WiFi” será exibido no comando. Quando a função 
WiFi é desligada, o ícone “ WiFi “ desaparece.

  Como ligar WiFi: Pressione o botão “ WiFi “para ligar a função WiFi.
  Como desligar: Pressione o botão” WiFi “ durante 5 segundos para desligar a 

função WiF. Sob o estado de unidade desligada, pressione os botões “MODE” 
e “WiFi” simultaneamente durante 1 segundo e o módulo WiFi irá restaurar a 
configuração padrão de fábrica.
• Esta função está disponível apenas para alguns modelos.
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How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

  1.Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller
(As shown in the figure).

2.Take out the old batteries. 

3.Insert two new AAA1.5V dry batteries, and pay attention to the polarity. 

4. Reinstall the battery cover plate. 

When replacing the batteries, do not use old or different types of batteries,

If the remote controller will not be used for a long time, please 
otherwise, it may cause malfunction.

remove batteries to prevent batteries from leaking. 
The operation should be performed in its receiving range.
It should be kept 1 m away from the TV set or stereo sound sets.
If the remote controller does not operate normally, please take the 
batteries out and reinsert them after 30 seconds. If it still cannot operate properly,   

Notes:

replace the batteries.

At unit OFF, press "MODE" and " - " buttons simultaneously to switch between      and     . 

About Back-lighting Function21

Combination of "MODE " and "-" buttons :18 About switch between Fahrenheit and centigrade

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in COOL mode to start energy-saving function.
Nixie tube on the remote controller displays "SE". Repeat the operation to quit the function.  

Combination of  "TEMP" and "CLOCK" buttons: About Energy-saving Function19

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in HEAT mode to start 

The unit lights for 4 secomds when energizing for the first time, and 3 secomds for later press.

8℃ Heating Function.
Nixie tube on the remote controller displays "     " and a selected temperature of " 8℃"
(46     if Fahrenheit is adopted). Repeat the operation to quit the function.

Combination of " TEMP " and "CLOCK" buttons: About 8℃ Heating Function20

Replacement of Batteries

Press " + " and  "-" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote controller is 
 displayed. In this case, pressing any button,     blinks three times.

Combination of "+" and "-" buttons: About lock17

locked,        is

12

  Combinação dos botões“+” e “-” : Sobre bloqueio 
  Pressione os botões “+” e “-” simultaneamente para bloquear ou desbloquear o 

teclado. Se o comando for bloqueado, 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

  1.Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller
(As shown in the figure).

2.Take out the old batteries. 

3.Insert two new AAA1.5V dry batteries, and pay attention to the polarity. 

4. Reinstall the battery cover plate. 

When replacing the batteries, do not use old or different types of batteries,

If the remote controller will not be used for a long time, please 
otherwise, it may cause malfunction.

remove batteries to prevent batteries from leaking. 
The operation should be performed in its receiving range.
It should be kept 1 m away from the TV set or stereo sound sets.
If the remote controller does not operate normally, please take the 
batteries out and reinsert them after 30 seconds. If it still cannot operate properly,   

Notes:

replace the batteries.

At unit OFF, press "MODE" and " - " buttons simultaneously to switch between      and     . 

About Back-lighting Function21

Combination of "MODE " and "-" buttons :18 About switch between Fahrenheit and centigrade

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in COOL mode to start energy-saving function.
Nixie tube on the remote controller displays "SE". Repeat the operation to quit the function.  

Combination of  "TEMP" and "CLOCK" buttons: About Energy-saving Function19

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in HEAT mode to start 

The unit lights for 4 secomds when energizing for the first time, and 3 secomds for later press.

8℃ Heating Function.
Nixie tube on the remote controller displays "     " and a selected temperature of " 8℃"
(46     if Fahrenheit is adopted). Repeat the operation to quit the function.

Combination of " TEMP " and "CLOCK" buttons: About 8℃ Heating Function20

Replacement of Batteries

Press " + " and  "-" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote controller is 
 displayed. In this case, pressing any button,     blinks three times.

Combination of "+" and "-" buttons: About lock17

locked,        is

12

 é exibido. Neste caso, ao pressionar 
qualquer botão, 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

  1.Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller
(As shown in the figure).

2.Take out the old batteries. 

3.Insert two new AAA1.5V dry batteries, and pay attention to the polarity. 

4. Reinstall the battery cover plate. 

When replacing the batteries, do not use old or different types of batteries,

If the remote controller will not be used for a long time, please 
otherwise, it may cause malfunction.

remove batteries to prevent batteries from leaking. 
The operation should be performed in its receiving range.
It should be kept 1 m away from the TV set or stereo sound sets.
If the remote controller does not operate normally, please take the 
batteries out and reinsert them after 30 seconds. If it still cannot operate properly,   

Notes:

replace the batteries.

At unit OFF, press "MODE" and " - " buttons simultaneously to switch between      and     . 

About Back-lighting Function21

Combination of "MODE " and "-" buttons :18 About switch between Fahrenheit and centigrade

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in COOL mode to start energy-saving function.
Nixie tube on the remote controller displays "SE". Repeat the operation to quit the function.  

Combination of  "TEMP" and "CLOCK" buttons: About Energy-saving Function19

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in HEAT mode to start 

The unit lights for 4 secomds when energizing for the first time, and 3 secomds for later press.

8℃ Heating Function.
Nixie tube on the remote controller displays "     " and a selected temperature of " 8℃"
(46     if Fahrenheit is adopted). Repeat the operation to quit the function.

Combination of " TEMP " and "CLOCK" buttons: About 8℃ Heating Function20

Replacement of Batteries

Press " + " and  "-" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote controller is 
 displayed. In this case, pressing any button,     blinks three times.

Combination of "+" and "-" buttons: About lock17

locked,        is

12

pisca três vezes.

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

  1.Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller
(As shown in the figure).

2.Take out the old batteries. 

3.Insert two new AAA1.5V dry batteries, and pay attention to the polarity. 

4. Reinstall the battery cover plate. 

When replacing the batteries, do not use old or different types of batteries,

If the remote controller will not be used for a long time, please 
otherwise, it may cause malfunction.

remove batteries to prevent batteries from leaking. 
The operation should be performed in its receiving range.
It should be kept 1 m away from the TV set or stereo sound sets.
If the remote controller does not operate normally, please take the 
batteries out and reinsert them after 30 seconds. If it still cannot operate properly,   

Notes:

replace the batteries.

At unit OFF, press "MODE" and " - " buttons simultaneously to switch between      and     . 

About Back-lighting Function21

Combination of "MODE " and "-" buttons :18 About switch between Fahrenheit and centigrade

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in COOL mode to start energy-saving function.
Nixie tube on the remote controller displays "SE". Repeat the operation to quit the function.  

Combination of  "TEMP" and "CLOCK" buttons: About Energy-saving Function19

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in HEAT mode to start 

The unit lights for 4 secomds when energizing for the first time, and 3 secomds for later press.

8℃ Heating Function.
Nixie tube on the remote controller displays "     " and a selected temperature of " 8℃"
(46     if Fahrenheit is adopted). Repeat the operation to quit the function.

Combination of " TEMP " and "CLOCK" buttons: About 8℃ Heating Function20

Replacement of Batteries

Press " + " and  "-" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote controller is 
 displayed. In this case, pressing any button,     blinks three times.

Combination of "+" and "-" buttons: About lock17

locked,        is

12

  Combinação dos botões “MODE” e “-”: Sobre a mudança entre Fahrenheit 
e Centígrados

  Na unidade OFF, pressione simultaneamente os botões “MODE” e “-“ para alter-
nar entre ºC e ºF.

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

  1.Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller
(As shown in the figure).

2.Take out the old batteries. 

3.Insert two new AAA1.5V dry batteries, and pay attention to the polarity. 

4. Reinstall the battery cover plate. 

When replacing the batteries, do not use old or different types of batteries,

If the remote controller will not be used for a long time, please 
otherwise, it may cause malfunction.

remove batteries to prevent batteries from leaking. 
The operation should be performed in its receiving range.
It should be kept 1 m away from the TV set or stereo sound sets.
If the remote controller does not operate normally, please take the 
batteries out and reinsert them after 30 seconds. If it still cannot operate properly,   

Notes:

replace the batteries.

At unit OFF, press "MODE" and " - " buttons simultaneously to switch between      and     . 

About Back-lighting Function21

Combination of "MODE " and "-" buttons :18 About switch between Fahrenheit and centigrade

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in COOL mode to start energy-saving function.
Nixie tube on the remote controller displays "SE". Repeat the operation to quit the function.  

Combination of  "TEMP" and "CLOCK" buttons: About Energy-saving Function19

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in HEAT mode to start 

The unit lights for 4 secomds when energizing for the first time, and 3 secomds for later press.

8℃ Heating Function.
Nixie tube on the remote controller displays "     " and a selected temperature of " 8℃"
(46     if Fahrenheit is adopted). Repeat the operation to quit the function.

Combination of " TEMP " and "CLOCK" buttons: About 8℃ Heating Function20

Replacement of Batteries

Press " + " and  "-" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote controller is 
 displayed. In this case, pressing any button,     blinks three times.

Combination of "+" and "-" buttons: About lock17

locked,        is

12

  Combinação dos botões “TEMP” e “CLOCK”: Sobre a função de poupança 
de energia

  Pressione os botões “TEMP” e “CLOCK” simultaneamente no modo COOL para 
iniciar a função de poupança de energia. O tubo Nixie no comando exibe “SE”. 
Repita a operação para sair da função.

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

  1.Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller
(As shown in the figure).

2.Take out the old batteries. 

3.Insert two new AAA1.5V dry batteries, and pay attention to the polarity. 

4. Reinstall the battery cover plate. 

When replacing the batteries, do not use old or different types of batteries,

If the remote controller will not be used for a long time, please 
otherwise, it may cause malfunction.

remove batteries to prevent batteries from leaking. 
The operation should be performed in its receiving range.
It should be kept 1 m away from the TV set or stereo sound sets.
If the remote controller does not operate normally, please take the 
batteries out and reinsert them after 30 seconds. If it still cannot operate properly,   

Notes:

replace the batteries.

At unit OFF, press "MODE" and " - " buttons simultaneously to switch between      and     . 

About Back-lighting Function21

Combination of "MODE " and "-" buttons :18 About switch between Fahrenheit and centigrade

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in COOL mode to start energy-saving function.
Nixie tube on the remote controller displays "SE". Repeat the operation to quit the function.  

Combination of  "TEMP" and "CLOCK" buttons: About Energy-saving Function19

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in HEAT mode to start 

The unit lights for 4 secomds when energizing for the first time, and 3 secomds for later press.

8℃ Heating Function.
Nixie tube on the remote controller displays "     " and a selected temperature of " 8℃"
(46     if Fahrenheit is adopted). Repeat the operation to quit the function.

Combination of " TEMP " and "CLOCK" buttons: About 8℃ Heating Function20

Replacement of Batteries

Press " + " and  "-" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote controller is 
 displayed. In this case, pressing any button,     blinks three times.

Combination of "+" and "-" buttons: About lock17

locked,        is

12

  Combinação dos botões “TEMP” e “CLOCK”: Sobre a função de aqueci-
mento de 8ºC

  Pressione os botões “TEMP” e “CLOCK” simultaneamente no modo HEAT para 
iniciar a função de aquecimento de 8ºC. O tubo Nixie no comando mostra “

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

  1.Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller
(As shown in the figure).

2.Take out the old batteries. 

3.Insert two new AAA1.5V dry batteries, and pay attention to the polarity. 

4. Reinstall the battery cover plate. 

When replacing the batteries, do not use old or different types of batteries,

If the remote controller will not be used for a long time, please 
otherwise, it may cause malfunction.

remove batteries to prevent batteries from leaking. 
The operation should be performed in its receiving range.
It should be kept 1 m away from the TV set or stereo sound sets.
If the remote controller does not operate normally, please take the 
batteries out and reinsert them after 30 seconds. If it still cannot operate properly,   

Notes:

replace the batteries.

At unit OFF, press "MODE" and " - " buttons simultaneously to switch between      and     . 

About Back-lighting Function21

Combination of "MODE " and "-" buttons :18 About switch between Fahrenheit and centigrade

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in COOL mode to start energy-saving function.
Nixie tube on the remote controller displays "SE". Repeat the operation to quit the function.  

Combination of  "TEMP" and "CLOCK" buttons: About Energy-saving Function19

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in HEAT mode to start 

The unit lights for 4 secomds when energizing for the first time, and 3 secomds for later press.

8℃ Heating Function.
Nixie tube on the remote controller displays "     " and a selected temperature of " 8℃"
(46     if Fahrenheit is adopted). Repeat the operation to quit the function.

Combination of " TEMP " and "CLOCK" buttons: About 8℃ Heating Function20

Replacement of Batteries

Press " + " and  "-" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote controller is 
 displayed. In this case, pressing any button,     blinks three times.

Combination of "+" and "-" buttons: About lock17

locked,        is

12

“ 
e a temperatura selecionada de “8ºC”. (46ºF se Fahrenheit for adotado). Repita a 
operação para sair da função.

 

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

  1.Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller
(As shown in the figure).

2.Take out the old batteries. 

3.Insert two new AAA1.5V dry batteries, and pay attention to the polarity. 

4. Reinstall the battery cover plate. 

When replacing the batteries, do not use old or different types of batteries,

If the remote controller will not be used for a long time, please 
otherwise, it may cause malfunction.

remove batteries to prevent batteries from leaking. 
The operation should be performed in its receiving range.
It should be kept 1 m away from the TV set or stereo sound sets.
If the remote controller does not operate normally, please take the 
batteries out and reinsert them after 30 seconds. If it still cannot operate properly,   

Notes:

replace the batteries.

At unit OFF, press "MODE" and " - " buttons simultaneously to switch between      and     . 

About Back-lighting Function21

Combination of "MODE " and "-" buttons :18 About switch between Fahrenheit and centigrade

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in COOL mode to start energy-saving function.
Nixie tube on the remote controller displays "SE". Repeat the operation to quit the function.  

Combination of  "TEMP" and "CLOCK" buttons: About Energy-saving Function19

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in HEAT mode to start 

The unit lights for 4 secomds when energizing for the first time, and 3 secomds for later press.

8℃ Heating Function.
Nixie tube on the remote controller displays "     " and a selected temperature of " 8℃"
(46     if Fahrenheit is adopted). Repeat the operation to quit the function.

Combination of " TEMP " and "CLOCK" buttons: About 8℃ Heating Function20

Replacement of Batteries

Press " + " and  "-" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote controller is 
 displayed. In this case, pressing any button,     blinks three times.

Combination of "+" and "-" buttons: About lock17

locked,        is

12

  Sobre a função de iluminação de fundo
  A unidade acende por 4 segundos ao receber energia pela primeira vez e por 3 

segundos nas próximas vezes.

Substituição de pilhas
 
1.  Remova a tampa de pilhas na parte traseira 
 do comando (Como mostrado na figura).
2. Retire as pilhas velhas.
3.  Insira duas pilhas novas AAA de 1,5 V e 
 preste atenção à polaridade.
4. Volte a colocar a tampa.

Notas:
•      Ao substituir as pilhas, não use pilhas velhas ou 
   diferentes, caso contrário, poderá causar um mau 
   funcionamento.
• Se o comando não for usado por um longo período
   de tempo, remova as pilhas para evitar fugas.
• A operação deve ser executada no seu intervalo 
   de receção.
• Deve ser mantido a 1 m de distância do equipamento de 

TV ou dos equipamentos de som.

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

  1.Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller
(As shown in the figure).

2.Take out the old batteries. 

3.Insert two new AAA1.5V dry batteries, and pay attention to the polarity. 

4. Reinstall the battery cover plate. 

When replacing the batteries, do not use old or different types of batteries,

If the remote controller will not be used for a long time, please 
otherwise, it may cause malfunction.

remove batteries to prevent batteries from leaking. 
The operation should be performed in its receiving range.
It should be kept 1 m away from the TV set or stereo sound sets.
If the remote controller does not operate normally, please take the 
batteries out and reinsert them after 30 seconds. If it still cannot operate properly,   

Notes:

replace the batteries.

At unit OFF, press "MODE" and " - " buttons simultaneously to switch between      and     . 

About Back-lighting Function21

Combination of "MODE " and "-" buttons :18 About switch between Fahrenheit and centigrade

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in COOL mode to start energy-saving function.
Nixie tube on the remote controller displays "SE". Repeat the operation to quit the function.  

Combination of  "TEMP" and "CLOCK" buttons: About Energy-saving Function19

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in HEAT mode to start 

The unit lights for 4 secomds when energizing for the first time, and 3 secomds for later press.

8℃ Heating Function.
Nixie tube on the remote controller displays "     " and a selected temperature of " 8℃"
(46     if Fahrenheit is adopted). Repeat the operation to quit the function.

Combination of " TEMP " and "CLOCK" buttons: About 8℃ Heating Function20

Replacement of Batteries

Press " + " and  "-" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote controller is 
 displayed. In this case, pressing any button,     blinks three times.

Combination of "+" and "-" buttons: About lock17

locked,        is

12

How to use the remote control to operate the unit OPERATION INSTRUCTIONS

  1.Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller
(As shown in the figure).

2.Take out the old batteries. 

3.Insert two new AAA1.5V dry batteries, and pay attention to the polarity. 

4. Reinstall the battery cover plate. 

When replacing the batteries, do not use old or different types of batteries,

If the remote controller will not be used for a long time, please 
otherwise, it may cause malfunction.

remove batteries to prevent batteries from leaking. 
The operation should be performed in its receiving range.
It should be kept 1 m away from the TV set or stereo sound sets.
If the remote controller does not operate normally, please take the 
batteries out and reinsert them after 30 seconds. If it still cannot operate properly,   

Notes:

replace the batteries.

At unit OFF, press "MODE" and " - " buttons simultaneously to switch between      and     . 

About Back-lighting Function21

Combination of "MODE " and "-" buttons :18 About switch between Fahrenheit and centigrade

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in COOL mode to start energy-saving function.
Nixie tube on the remote controller displays "SE". Repeat the operation to quit the function.  

Combination of  "TEMP" and "CLOCK" buttons: About Energy-saving Function19

Press "TEMP" and "CLOCK" simultaneously in HEAT mode to start 

The unit lights for 4 secomds when energizing for the first time, and 3 secomds for later press.

8℃ Heating Function.
Nixie tube on the remote controller displays "     " and a selected temperature of " 8℃"
(46     if Fahrenheit is adopted). Repeat the operation to quit the function.

Combination of " TEMP " and "CLOCK" buttons: About 8℃ Heating Function20

Replacement of Batteries

Press " + " and  "-" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote controller is 
 displayed. In this case, pressing any button,     blinks three times.

Combination of "+" and "-" buttons: About lock17

locked,        is

12

Desenho sobre a substituição de pilhas
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• Se o comando não funcionar normalmente, retire as pilhas e reinsira-as após 30 se-
gundos. Se continuar a não funcionar corretamente, substitua as pilhas.

Antes da inspeção e manutenção da unidade. POR FAVOR ajuste o interruptor de energia 
para “OFF” para cortar a fonte de alimentação

Manutenção
Unidades
• Unidade interior, unidade exterior e 
   comando
1. Limpe-os com um pano macio e seco.

• Front panel
1.  Open the front panel. (Slide the two 
 stoppers on the left and right sides       
 inward until they click.)

2. Remover o painel frontal.
• Remova a corda.
• Deixar que o painel frontal caia para a 
   frente permitirá que o remova.

3. Limpar o painel frontal.
• Limpe-o com um pano macio embebido 
   em água.
• Somente detergente neutro pode ser 
   usado.
• Em caso de lavagem do painel frontal 
   com água, seque-o com pano ou num 
   local com sombra

4. Colocar o painel frontal.
• Insira o painel frontal nas ranhuras da
   unidade.
• Anexe a corda à direita, lado interno da 
   grelha frontal.
• Feche o painel devagar

CUIDADO:
• NÃO toque nas partes metálicas da unidade interior. Tocar nessas partes pode causar 

ferimentos.
• Ao remover ou anexar o painel frontal, observe com cuidado onde coloca os seus pés 

para não se magoar.
• Ao remover ou fixar o painel frontal, segure o painel firmemente com a mão para evitar 

que ele caia
• Para a limpeza, não use água quente acima de 40°C, benzeno, gasolina, diluente, 

nem outros óleos voláteis, composto de polimento, escovas de lavagem, nem outros 
materiais para as mãos.

Maintenance

Before inspection and maintenance of the unit. PLEASE set power switch to “OFF” to cut off the
power supply.

3.1 Units

3.2 Filters

CAUTION

● Indoor unit, Outdoor unit and Remote controller

● Front panel

1. Wipe them with dry soft cloth.

1. Open the front panel.

1. Open the front panel.
2. Remove the air filter.

Slide the two stoppers on the left and right sides inward until they click.

2. Remove the front panel.
• Remove the string.
• Allowing the front panel to fall forward will enable you to remove it.

3. Clean the front panel.
• Wipe it with a soft cloth soaked in water.
• Only neutral detergent may be used.
• In case of washing the front panel with water, dry it with cloth, dry 
  it up in the shade after washing.

4. Attach the front panel.
• Insert the front panel into the grooves of the unit (3 places).

• Press the claws on the right and left of the air filter down slightly, then 
  pull upward.

3. Take off the Titanium Apatite Photocatalytic Air-Purifying
    Filter.

• Hold the tabs of the frame, and remove the claws in 4 places.

• DO NOT touch the metal parts of the indoor unit. If you touch those parts, this may cause an injury.

• When removing or attaching the front panel, use a robust and stable stool and watch your steps carefully.

• When removing or attaching the front panel, support the panel securely with hand to prevent it from falling.

• For cleaning, do not use hot water above 40°C, benzine, gasoline, thinner, nor other volatile oils, polishing compound,
  scrubbing brushes, nor other hand stuff.
• After cleaning, make sure that the front panel is securely fixed.

• Attach the string to the right, inner-side of the front grille.
• Close the panel slowly.

OPERATION INSTRUCTIONS
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Corda

Coloque o 
painel frontal 
nas ranhuras.

Corda
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• Após a limpeza, verifique se o painel 
   frontal está bem fixado.

Filtros
1. Abrir o painel frontal.
2. Remover o filtro de ar.
• Pressione as patilhas à direita e à 

esquerda do filtro de ar levemente para 
baixo, depois puxe para cima.

3. Retire o filtro purificador de ar foto ca-
talítico de apatite de titânio.
• Segure as abas da estrutura e remova as 

patilhas em 4 lugares.

4. Limpar ou substituir cada filtro.
• Ver figura.

5.  Coloque o filtro de ar e o Filtro 
 Purificador de Ar Fotocatalítico de 
 Apatite de Titânio tal como estavam e
 feche o painel frontal.
• A operação sem filtros de ar pode 
   resultar em problemas, pois a poeira 
   irá acumular-se dentro da unidade interior.

6. Lave os filtros de ar com água ou 
 aspire-os com cuidado para não danificar.
• Se a poeira não sair facilmente, lave-os 
   com detergente neutro diluído em água 
   morna e depois seque-os à sombra.
• É recomendado verificar e limpar os 
   filtros de ar todas semanas.

Filtro Purificador de Ar 
Fotocatalítico de Apatite de Titânio.
O filtro purificador de ar fotocatalítico de 
apatite de titânio pode ser renovado 
lavando-o com água a cada 6 meses. 
Recomendamos substituí-lo a cada 3 anos.
• Manutenção
1.  Aspire as poeiras e mergulhe em 
 água morna ou água por cerca de 10 
 a 15 minutos se a sujidade for intensa.
2. Não remova o filtro da estrutura ao 
 lavar com água.
3. Após a lavagem, sacuda a água restante e seque à sombra.
4. Como o material é feito de papel, não torça o filtro ao remover a água do mesmo.
• Substituição
Remova as abas da estrutura do filtro e substitua por um novo filtro.
• Elimine o filtro antigo como resíduo inflamável.

Maintenance

Before inspection and maintenance of the unit. PLEASE set power switch to “OFF” to cut off the
power supply.
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3.2 Filters
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● Front panel
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4. Attach the front panel.
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• Press the claws on the right and left of the air filter down slightly, then 
  pull upward.

3. Take off the Titanium Apatite Photocatalytic Air-Purifying
    Filter.

• Hold the tabs of the frame, and remove the claws in 4 places.

• DO NOT touch the metal parts of the indoor unit. If you touch those parts, this may cause an injury.

• When removing or attaching the front panel, use a robust and stable stool and watch your steps carefully.

• When removing or attaching the front panel, support the panel securely with hand to prevent it from falling.

• For cleaning, do not use hot water above 40°C, benzine, gasoline, thinner, nor other volatile oils, polishing compound,
  scrubbing brushes, nor other hand stuff.
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• Attach the string to the right, inner-side of the front grille.
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OPERATION INSTRUCTIONS
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4. Clean or replace each filter.

6. Wash the air filters with water or clean them with vacuum 
   cleaner.

1. Vacuum dusts, and soak in warm water or water for about 10 to 15 minutes if dirt is heavy.

Remove the tabs on the filter frame and replace with a new filter.

2. Do not remove filter from frame when washing with water.
3. After washing, shake off remaining water and dry in the shade.
4. Since the material is made out of paper, do not wring out the filter when removing water from it.

See figure.

5. Set the air filter and Titanium Apatite Photocatalytic 
Air-Purifying Filter as they were and close the front 

    panel.
• Operation without air filters may result in troubles as dust will accumulate 
   inside the indoor unit.

• If the dust does not come off easily, wash them with neutral detergent 
  thinned with lukewarm water, then dry them up in the shade.

• Dispose of the old filter as flammable waste.
• Dispose of the old filter as flammable waste.

• It is recommended to clean the air filters every  week.

The Titanium Apatite Photocatalytic Air-Purifying Filter can be renewed by washing it with water
once every 6 months. We recommend replacing it once every 3 years.

3.3 Titanium Apatite Photocatalytic
     Air-Purifying Filter

NOTE

Maintenance

Replacement

• Operation with dirty filters:
 (1) cannot deodorize the air. (2) cannot clean the air.
 (3) results in poor heating or cooling.  (4) may cause odour.

Maintenance OPERATION INSTRUCTIONS
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Filtro Purificador 
de Ar Fotocatalítico
de Apatite de 
Titânio.

Filtro 
de ar
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NOTA:
Operação com filtros sujos:
1. Não pode desodorizar o ar. 
2.  Não pode limpar o ar. 
3. Resulta em aquecimento ou arrefecimento fraco.
4. Pode causar odor.

Verificação
• Verifique se a base, o suporte e outros acessórios da unidade exterior não estão dete-

riorados ou corroídos.
• Verifique se nada bloqueia as entradas de ar e as saídas da unidade interior e da 

unidade exterior.
• Verifique se o dreno sai suavemente da mangueira de drenagem durante a operação 

de ARREFECIMENTO ou DESUMIDIFICAÇÃO.
• Se não houver água de drenagem, a água pode estar a vazar na unidade interior. Pare 

a operação.

Antes de um longo período de inatividade
1. Opere com a função “FAN apenas” por várias horas num bom dia para secar o interior.
• Pressione o botão “MODE” e selecione a operação “FAN”.
• Pressione o botão “ON/OFF” e inicie a operação.
2. Após a operação parar, desligue o disjuntor do ar condicionado.
3. Limpe os filtros de ar e volte a colocá-los.
4. Retire as pilhas do comando.

NOTA:
Quando num sistema de multi Split a unidade exterior estiver ligada, certifique se de que 
a operação de aquecimento não seja usada noutra zona antes de usar a opera ção com 
ventilação

Intervalo de temperatura
Temperatura Interior 

DB/WB (˚C)
Temperatura Exterior DB/WB (˚C)

Arrefecimento 
máximo 32/23 43/26

Aquecimento 
máximo 27/--- 24/18

O intervalo de temperatura (temperatura exterior) para unidade de arrefecimento é -15ºC 
~43ºC; para unidade de arrefecimento e aquecimento é -20ºC ~ 43ºC.

Guia de operação
• Princípio de funcionamento e funções especiais para arrefecimento
Princípio:
O ar condicionador absorve o calor na sala e transmite o mesmo para o exterior, de modo 
que a temperatura ambiente interior diminui e a sua capacidade de arrefecimento 
aumenta ou diminui com base na temperatura ambiente exterior.
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Função anticongelante:
Se a unidade estiver a funcionar no modo COOL e em baixa temperatura, haverá 
formação de gelo no trocador de calor. Quando a temperatura do trocador de calor inter-
no cair abaixo de 0ºC, o microcomputador da unidade interior interromperá o funciona-
mento do compressor e protegerá a unidade.

Princípio:
O ar condicionado absorve o calor do exterior e transmite o mesmo para o interior, aumen-
tando assim a temperatura ambiente. Este é o princípio de aquecimento da bomba de calor 
e a sua capacidade de aquecimento será reduzida devido à diminuição da temperatura 
exterior.
Se a temperatura exterior se tornar muito baixa, por favor, opere com outros equipamentos 
de aquecimento.

Descongelamento:
Quando a temperatura exterior é baixa mas a humidade elevada, após um longo período 
de funcionamento, forma-se gelo na unidade exterior o que irá afetar o efeito de aqueci-
mento; neste momento, a função de descongelamento automática irá atuar e o calor irá 
parar durante 8-10 minutos.
Durante o descongelamento automático, os motores da ventilação da unidade interior e da 
unidade exterior irão parar.
Durante o descongelamento, o indicador interno pisca e a unidade exterior pode emitir 
vapor. Isto deve-se ao descongelamento, não se trata de uma avaria.
Após o término do descongelamento, o aquecimento será recuperado automaticamente.

Função de vento anti-frio:
No modo HEAT, surgirão os três tipos de modos a seguir. Se o trocador de calor interno 
não atingir determinada temperatura, o motor interno da ventilação não será acionado, 
evitando assim soprar vento frio (dentro de 3 minutos):
1.  A operação de aquecimento acabou de iniciar.
2.  Após a operação de descongelamento automático estar concluída.
3. Aquecimento sob baixa temperatura

O tipo de clima desta unidade está de acordo com a placa de identificação.
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Operating guide OPERATION    INSTRUCTIONS
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A temperatura deve estar de acordo com as 
necessidades caso contrário poderá ocorrer um 
aumento desnecessário dos custos de energia.

Para distribuir ar frio por toda a sala, ajuste a 
direção do fluxo de ar conforme mostrado pelas 
setas (veja a figura) para difundir o ar frio.

Feche a janela e a porta ao operar a unidade para evi-
tar passagem de ar frio e poder economizar energia.

Puxe as cortinas ou feche as janelas de vidro du-
rante o arrefecimento para evitar a carga de calor 
da luz do sol, o que pode causar mais custos de 
eletricidade.

Em caso de ventilação ineficaz, abra a janela para 
ventilar o ar ambiente de vez em quando, mas não 
por muito tempo, já que o ar frio será inutilmente 
drenado.

Limpe o filtro de ar a cada semana para maior 
eficiência.
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Precauções de segurança para instalação e
realocando a unidade

OPERATION    INSTRUCTIONSPrecautions

18

Verifique o sistema elétrico (tensão e frequência). 
Use a fonte de alimentação adequada indicada na 
unidade para operar o ar condicionado assim como 
apenas fusíveis com a capacidade especificada. 
NÃO use pedaços de fio em vez de fusível.

Desligue o ar condicionado se, durante a excução, 
ocorrer interferência elétrica. Quando a unidade 
não for utilizada por um longo período de tempo, 
desligue a fonte de alimentação principal da 
unidade.

NÃO insira objetos na entrada ou na saída de ar 
quando o ar condicionado estiver a funcionar, pois 
isso pode causar danos ou ferimentos. Também 
preste especial atenção quando as crianças 
estiverem por perto.

NÃO canalize o fluxo de ar diretamente para as 
pessoas, especialmente bebés, pessoas idosas 
ou pacientes.

NÃO coloque nenhum obstáculo contra a direção 
do fluxo de ar da unidade interior e exterior. De-
sempenho ineficiente ou mau funcionamento 
podem resultar.

NÃO coloque um aquecedor ou qualquer outra 
fonte de calor perto da unidade. O calor pode 
deformar as peças plásticas.
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Verificação antes de contatar um profissional
Verifique os itens a seguir antes de contatar um profissional. Pode encontrar aqui a solução 
para os seus problemas. Após a verificação, se ainda assim o equipamento não funcionar, 
entre em contato com o revendedor local.

PROBLEMA CAUSAS
SEM operação • Verifique se o fio elétrico está danificado e 

verifique se o interruptor do disjuntor ainda está 
ligado.

• Verifique se a fonte de alimentação está em 
ordem.

• Verifique se o temporizador está ligado ou não.
O ar condicionado funciona, mas não arre-

fece o suficiente.
• Verifique se a temperatura pré-definida está 

muito alta.
• Verifique se a luz do sol incide diretamente na 

sala.
• Verifique se a porta e a janela estão abertas.
• Verifique se existe algo a obstruir a descarga 

de ar.
• Verifique se a ventilação ainda funciona.
• Verifique se o filtro de ar está sujo ou entupido.

Verifique se sai vapor ou fumo da unidade 
durante a operação.

• O ar quente mistura-se com ar frio. Isto causa 
fumo.

Comando inoperativo. • Fio solto ou desligado entre a unidade e o ecrã.
• Verifique se as pilhas estão inseridas nas 

direções corretas.
• Verifique se as pilhas estão gastas ou não.

Instalação da unidade
SELEÇÃO DO LOCAL DE INSTALAÇÃO.
• Um lugar onde o ar fresco pode ser distribuído por toda a sala.
• Um lugar onde a água de condensação é facilmente drenada.
• Um lugar que pode suportar o peso da unidade interior. 
• Um lugar com fácil acesso para manutenção.
• O equipamento não deve ser instalado na lavandaria.

throughout the room.
Such a place where cool air can be distributed 

Such a place where condensation water is easily 
drained out.

Such a place that can handle the weight of indoor unit. 
Such a place which has easy access for maintenance.

The appliance shall not be installed in the laundry.

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit

CEILING TYPE

FLOOR TYPE

SELECTION OF INSTALLATION LOCATION.

THERE ARE 2 STYLES OF INSTALLATION.

Where there is toomuch of oil area.

Where it is acid base   area.

Where there is irregular electrical supply.

The indoor unit may be mounted in any of the three styles shown here.

Console unit shall be installed on the ground or the position where is 0.3 m from the floor.  

CAUTIONS FOR INSTALLATION WHERE

TO OCCUR.

AIR CONDITIONER TROUBLEIS LIABLE

200 mm

1)

2)
3)

the restrictions on installation specified in the indoor

4)

Each type is similar to the other as follows;
  Indoor unit
The indoor unit should be sited in a place where:

5)

6)
7)

8)

unit  installation drawings are met.
both air intake and exhaust have clear paths met.
the unit is not in the path of direct sunlight.
the unit is away from the source of heat or steam.
there is no source of machine oil vapour (this may
shorten indoor unit life).
cool(warm) air is circulated throughout the room.
the unit is away from electronic ignition type fluorescent lamps
(inverter or rapid stert type) as they may shorten the  remote
controller  range.
the unit is at least 1 meter away from any television or  radio
set (unit may cause  interference with the picture or sound).
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Exposto Meio escondido

Instalação na parede
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Grade
Instalação no chão

Escondido

Localização para proteger o painel de instalação
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EXISTEM 2 ESTILOS DE INSTALAÇÃO.
• TIPO TETO
• EN SUELO
Cada tipo é semelhante ao outro, como se segue;
Unidade interior
A unidade interior deve estar situada num local onde:
1.  as restrições de instalação especificadas nos desenhos de instalação da unidade 

interior são atendidas.
2. ambas as entradas e saídas de ar estão livres.
3. a unidade não está no caminho da luz solar direta.
4. a unidade está longe de fontes de calor ou vapor.
5.     não há fonte de vapor de óleo da máquina (isso pode reduzir a vida útil da unidade interior).
6. o ar frio (quente) circula pela sala.
7.  a unidade está afastada de lâmpadas fluorescentes.
8.  a unidade está a pelo menos 1 metro de distância de qualquer televisão ou equipa-

mento de rádio (a unidade pode causar interferência na imagem ou som).
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Desenho esquemático dos sistemas de fixação:

(Unidade : mm)

CUIDADOS PARA INSTALAÇÃO ONDE PROBLEMAS NO AR CONDICIONADO 
PODEM OCORRER.
Onde existe muito óleo.
Onde existe ácido.
Onde há fornecimento elétrico irregular.
Desenhos de instalação de unidade interior

A unidade interior pode ser montada em qualquer um dos três estilos mostrados aqui.
A unidade de consola deve ser instalada no solo ou numa posição a 0,3 m do chão.
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  Indoor unit
The indoor unit should be sited in a place where:

5)

6)
7)

8)

unit  installation drawings are met.
both air intake and exhaust have clear paths met.
the unit is not in the path of direct sunlight.
the unit is away from the source of heat or steam.
there is no source of machine oil vapour (this may
shorten indoor unit life).
cool(warm) air is circulated throughout the room.
the unit is away from electronic ignition type fluorescent lamps
(inverter or rapid stert type) as they may shorten the  remote
controller  range.
the unit is at least 1 meter away from any television or  radio
set (unit may cause  interference with the picture or sound).
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Indoor Unit Installation Drawings
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Preparação do Tubo
1.  Faça um furo (55 mm de diâmetro) no ponto indicado pelo símbolo 

Refrigerant piping

1)Drill a hole ( 55 mm in diameter ) in  the spot indicated by the      symbol in the illustration as below. 
2)The location of the hole is different depending on which side of the pipe is taken out.
3)For pipin, see Connecting the refrigerant pipe , under Indoor Unit Installation (1).
4)Allow space around the pipe for a easier indoor unit pipe connection.

Min. allowable length
The suggested shortest pipe length is 2.5 m, in order to avoid noise from the outdoor unit and vibration.

(Mechanical noise and vibration may occur depending on how the unit is installed and the environment in which it is
used.)

See the installation manual for the outdoor unit for the maximum pipe length.
For multi-connections, see the installation manual for the multi-outdoor unit.

CAUTION
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INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit
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 na ilustração 
abaixo. 

2. A localização do furo é diferente dependendo do lado do tubo.
3.  Para tubagens, consulte Ligação da tubagem do refrigerante, em Instalação da uni-

dade interior (1). 
4. Deixe espaço ao redor do tubo para facilitar a ligação do tubo da unidade interior.

Refrigerant piping

1)Drill a hole ( 55 mm in diameter ) in  the spot indicated by the      symbol in the illustration as below. 
2)The location of the hole is different depending on which side of the pipe is taken out.
3)For pipin, see Connecting the refrigerant pipe , under Indoor Unit Installation (1).
4)Allow space around the pipe for a easier indoor unit pipe connection.

Min. allowable length
The suggested shortest pipe length is 2.5 m, in order to avoid noise from the outdoor unit and vibration.

(Mechanical noise and vibration may occur depending on how the unit is installed and the environment in which it is
used.)

See the installation manual for the outdoor unit for the maximum pipe length.
For multi-connections, see the installation manual for the multi-outdoor unit.

CAUTION
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Parede

Tubagem inferior direita

Tubagem
esquerda/direita

Tubagem
traseira direita

Tubagem 
traseira esquerda

Tubagem inferior esquerda

(UNIDADE : MM)

CUIDADO:
Min. de comprimento permitido
• O menor comprimento de tubo sugerido é de 2,5 m, para evitar ruídos da unidade exte-

rior e vibração.(Ruídos mecânicos e vibrações podem ocorrer dependendo de como a 
unidade está instalada e do ambiente no qual ela é usada.)

• Consulte o manual de instalação da unidade exterior para obter o comprimento máxi-
mo do tubo. 

• Para ligações múltiplas, consulte o manual de instalação da unidade multi-exterior.

Refrigerant piping

1)Drill a hole ( 55 mm in diameter ) in  the spot indicated by the      symbol in the illustration as below. 
2)The location of the hole is different depending on which side of the pipe is taken out.
3)For pipin, see Connecting the refrigerant pipe , under Indoor Unit Installation (1).
4)Allow space around the pipe for a easier indoor unit pipe connection.

Min. allowable length
The suggested shortest pipe length is 2.5 m, in order to avoid noise from the outdoor unit and vibration.

(Mechanical noise and vibration may occur depending on how the unit is installed and the environment in which it is
used.)

See the installation manual for the outdoor unit for the maximum pipe length.
For multi-connections, see the installation manual for the multi-outdoor unit.

CAUTION
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parede

Chão

Tubo de refrigerante

Furar a parede e instalar um tubo embutido na parede
• Para paredes que contenham armação de metal ou placa de metal, certifique-se de 

usar uma tubagem embutido na parede e uma tampa no orifício de passagem para 
evitar fugas de água.

• Certifique-se de isolar as folgas em torno dos tubos com material de isolamento para 
evitar fugas de água.
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1.  Fure um orifício de passagem de 55 mm na parede que tenha uma inclinação para 
baixo em direção ao exterior.

2. Insira um tubo no buraco. 
3. Deverá revestir o tubo.
4.  Depois de completar a tubagem do refrigerante, a ligação elétrica e a tubagem de 

drenagem, isole o orifício da tubagem com massa.

Drain piping

1)Use commercial regid polyvinyl chloride pipe (general VP 20 pipe, outer diameter 26 mm, inner diameter 20 mm)
for the drain pipe.
2)The drain hose (outer diameter 18 mm at connecting end, 220 mm long) is supplied with the indoor unit. Prepare the
drain pipe picture below position.
3)The drain pipe should be inclined downward so that water will flow smoothly without any accumulation.(Should not
be trap.)
4)Insert the drain hose to this depth so it will not be pulled out of the drain pipe.
5)Insulate the indoor drain pipe with 10 mm or more of insulation material to prevent condensation.
6)Remove the air filters and pour some water into the drain pan to check the water flows smoothly.

100
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0

150

50 mm

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit

Boring a wal l hole and installing wal l embedded pipe

For walls containing metal frame or metal board, be sure to use a wall embedded
pipe and wall cover in the feed-through hole to prevent water leakage.

Be sure to caulk the gaps around the pipes with caulking material to prevent
water leakage.
1)Bore a feed-through hole of 55 mm in the wall so it has a down slope toward the
outside.
2)Insert a wall pipe into the hole.
3)Insert a wall cover into wall pipe.
4)After completing refrigerant piping, wiring, and drain piping, caulk pipe hole gap
with putty.

Φ55
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Dentro Fora

Isolamento

Tampa do furo
da parede

Tubo embutido 
na parede

Tubo embutido 
na parede

Tubagem de drenagem
1.  Use um tubo rígido de policloreto de vinila comercial (tubo VP 20 geral, diâmetro 

externo: 26 mm, diâmetro interno: 20 mm) como tubo de drenagem.
2.  A mangueira de drenagem (diâmetro externo de 18 mm na extremidade de ligação, 

220 mm de comprimento) é fornecida com a unidade interior. Prepare a posição do 
tubo de drenagem conforme a imagem abaixo.

3.  O tubo de drenagem deve ser inclinado para baixo de modo que a água flua suave-
mente sem qualquer acumulação.

4.  Insira a mangueira de drenagem a esta profundidade para que não seja puxada para 
fora do tubo de drenagem.

5.  Isole o tubo de drenagem interno com 10 mm ou mais de material de isolamento para 
evitar a condensação. 

6.  Remova os filtros de ar e despeje um pouco de água na bandeja de drenagem para 
verificar se a água flui suavemente.

Drain piping

1)Use commercial regid polyvinyl chloride pipe (general VP 20 pipe, outer diameter 26 mm, inner diameter 20 mm)
for the drain pipe.
2)The drain hose (outer diameter 18 mm at connecting end, 220 mm long) is supplied with the indoor unit. Prepare the
drain pipe picture below position.
3)The drain pipe should be inclined downward so that water will flow smoothly without any accumulation.(Should not
be trap.)
4)Insert the drain hose to this depth so it will not be pulled out of the drain pipe.
5)Insulate the indoor drain pipe with 10 mm or more of insulation material to prevent condensation.
6)Remove the air filters and pour some water into the drain pan to check the water flows smoothly.
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INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit

Boring a wal l hole and installing wal l embedded pipe

For walls containing metal frame or metal board, be sure to use a wall embedded
pipe and wall cover in the feed-through hole to prevent water leakage.

Be sure to caulk the gaps around the pipes with caulking material to prevent
water leakage.
1)Bore a feed-through hole of 55 mm in the wall so it has a down slope toward the
outside.
2)Insert a wall pipe into the hole.
3)Insert a wall cover into wall pipe.
4)After completing refrigerant piping, wiring, and drain piping, caulk pipe hole gap
with putty.

Φ55
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Não deve existir 
acumulação

Não deve tocar 
na água

Tubo de drenagem de cloreto de vinilaRedutor

Mangueira de 
drenagem

ou mais

Instalação da unidade interior
1. Preparação
• Abra o painel frontal, remova os 4 parafusos e desmonte a grelha frontal enquanto a 

puxa para a frente.
• Siga as setas para soltar a fixação na parte dianteira.
• Siga o procedimento abaixo ao remover as porções de corte.
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Open the front panel, remove the 4 screws and dis-
mount the front grille while pulling it forward.

Follow the procedure below when removing the slit
portions.

For Moldings

 Remove the pillars. (Remove the slit portions on the
bottom frame using nippers.)

For Side Piping

Remove the pillars.
1)Remove the 7 screws.
2)Remove the upper casing (2 tabs).
3)Remove the left and right casings (2 tabs on each
side).
4)Remove the slit portions on the bottom frame and
casings using nippers.
5)Return by following the steps in reverse order (3>2>
1).

Secure using 6 screws for floor installations. (Do not forget to secure to the rear wall.)
For wall installations, secure the  mounting plate using 5 screws and the indoor unit using 4 screws.

Follow the arrows to disengage the clasps on the 
front case to remove it.

Installing indoor unit

1.Preparation

2.Installation

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit
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3 abas

Armação

Grelha 
frontal

Remover 
grelha 
frontal

Abrir o painel frontalRemova os 
4 parafusos

Painel 
frontal

Para moldes
•   Remova os pilares. (Retirar as porções cortadas na moldura inferior utilizando cortadores).

Para tubagem lateral
Remova as armações laterais.
1. Remova os 7 parafusos.
2. Remova a armação superior (2 abas).
3. Remova as armações esquerda e direita (2 abas de cada lado).
4. Remova as porções de corte na estrutura inferior e na armação usando alicates.
5. Reinstale seguindo os passos na ordem inversa (3>2>1).

Open the front panel, remove the 4 screws and dis-
mount the front grille while pulling it forward.

Follow the procedure below when removing the slit
portions.

For Moldings

 Remove the pillars. (Remove the slit portions on the
bottom frame using nippers.)

For Side Piping

Remove the pillars.
1)Remove the 7 screws.
2)Remove the upper casing (2 tabs).
3)Remove the left and right casings (2 tabs on each
side).
4)Remove the slit portions on the bottom frame and
casings using nippers.
5)Return by following the steps in reverse order (3>2>
1).

Secure using 6 screws for floor installations. (Do not forget to secure to the rear wall.)
For wall installations, secure the  mounting plate using 5 screws and the indoor unit using 4 screws.

Follow the arrows to disengage the clasps on the 
front case to remove it.

Installing indoor unit

1.Preparation

2.Installation

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit
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2. Armação

3. Armações 
 laterais

Remova a grelhaRemova os 7 parafusos

3. Armações 
 laterais
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Open the front panel, remove the 4 screws and dis-
mount the front grille while pulling it forward.

Follow the procedure below when removing the slit
portions.

For Moldings

 Remove the pillars. (Remove the slit portions on the
bottom frame using nippers.)

For Side Piping

Remove the pillars.
1)Remove the 7 screws.
2)Remove the upper casing (2 tabs).
3)Remove the left and right casings (2 tabs on each
side).
4)Remove the slit portions on the bottom frame and
casings using nippers.
5)Return by following the steps in reverse order (3>2>
1).

Secure using 6 screws for floor installations. (Do not forget to secure to the rear wall.)
For wall installations, secure the  mounting plate using 5 screws and the indoor unit using 4 screws.

Follow the arrows to disengage the clasps on the 
front case to remove it.

Installing indoor unit

1.Preparation

2.Installation

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit
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Armação Estrutura de fundo

Armação

Remova o 
pilar

Remova a 
grelha

2. Instalação
• Fixe usando 6 parafusos para instalações no chão. (Não se esqueça de fixar na pare-

de traseira.)
• Para instalações de parede, fixe o suporte usando 5 parafusos e a unidade interior 

usando 4 parafusos.

O suporte deve ser instalado numa parede que possa suportar o peso da unidade interior.
1.  Prenda temporariamente o suporte à parede, certifique-se de que o painel esteja 

completamente nivelado e marque os pontos de perfuração na parede.
2. Prenda o suporte na parede com parafusos.

 

1)

2) Secure the mounting plate to the wall with screws.

The mounting plate should be installed on a wall which can support the weight of the indoor unit.

3)

points on the wall.

4)

Temporarily secure the mounting plate to the wall, make sure that the panel is completely level, and mark the boring

Attach the front panel and front grille in their original positions once all connections are complete.

3)

5)

Fit the flare nut on the pipe.

Check that the flaring is properly made.

1)

4)Flare the pipe.

2)
3)

Once refrigerant piping and drain piping connections are complete, fill in the gap of the through hole with putty. A gap
can lead to condensation on the refrigerant pipe, and drain pipe, and the entry of insects into the pipes.

4)
5)
6)

Flaring the pipe end

1)Cut the pipe end with a pipe cutter.
2)Remove burrs with the cut surface facing downward so that the chips do not enter the pipe.

A

200 mm

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit

WARNING
DO NOT use mineral oil on flared part.
Prevent mineral oil from getting into the system as this would reduce the lifetime of the units.
NEVER use piping which had been used for previous installations. Only use parts which are delivered with the unit.
NEVER install a drier to this R32 unit in order to guarantee its lifetime.
The drying material may dissolve and damage the system.
Incomplete flaring may cause refrigerant gas leakage.

24

Instalação no chão Instalação na parede

Molde

6 parafusos6 parafusos

Armação

3.  Quando as ligações da tubagem do refrigerante e da tubagem de drenagem estive-
rem completas, preencha o espaço do furo com massa. Uma fenda pode levar a con-
densação na tubagem de refrigerante e no tubo de drenagem, e a entrada de insetos 
nos tubos.

4.  Coloque o painel frontal e a grelha frontal nas suas posições originais.

Alargar o tubo com abocardador
1. Corte o tubo necessário com o cortador de tubos.
2.  Remova as limalhas com a superfície de corte voltada para baixo, de modo que as 

aparas não entrem no tubo.
3. Coloque a porca no tubo.
4. Alargue o tubo com um abocardador.
5. Verifique se o abocardo está devidamente bem feito.
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AVISO:
1. NÃO use óleo mineral na parte queimada.
2. Impeça que o óleo mineral entre no sistema, pois isso reduzirá a vida útil das unida- 
 des.
3.  NUNCA use tubagem que tenha sido usada em instalações anteriores. Utilize apenas 

peças fornecidas com a unidade.
4. NUNCA instalar um secante a esta unidade R32 para garantir a sua vida útil.
5. O material de secagem pode dissolver-se e danificar o sistema.
6. A queima incompleta pode causar fuga de gás refrigerante.

1)

2) Secure the mounting plate to the wall with screws.

The mounting plate should be installed on a wall which can support the weight of the indoor unit.

3)

points on the wall.

4)

Temporarily secure the mounting plate to the wall, make sure that the panel is completely level, and mark the boring

Attach the front panel and front grille in their original positions once all connections are complete.

3)

5)

Fit the flare nut on the pipe.

Check that the flaring is properly made.

1)

4)Flare the pipe.

2)
3)

Once refrigerant piping and drain piping connections are complete, fill in the gap of the through hole with putty. A gap
can lead to condensation on the refrigerant pipe, and drain pipe, and the entry of insects into the pipes.

4)
5)
6)

Flaring the pipe end

1)Cut the pipe end with a pipe cutter.
2)Remove burrs with the cut surface facing downward so that the chips do not enter the pipe.

A

200 mm

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit

WARNING
DO NOT use mineral oil on flared part.
Prevent mineral oil from getting into the system as this would reduce the lifetime of the units.
NEVER use piping which had been used for previous installations. Only use parts which are delivered with the unit.
NEVER install a drier to this R32 unit in order to guarantee its lifetime.
The drying material may dissolve and damage the system.
Incomplete flaring may cause refrigerant gas leakage.

24

Cortar
exatamente 
em ângulos 
retos

Alargue (queime)
Exatamente na posição mostrada abaixo

Tin-
ta

A superfície interior
alargada deve
estar livre de riscos

A extremidade do tubo
deve ser uniformemente
queimada num círculo
perfeito

Certifique se de que a
porca de alargamento
esteja colocada

Remova
as limal-
has

Ferramenta de 
alargamento para R32

Ferramenta de alargamento 
convencional

Tipo embraiagem Clutch-type 
(Rigid-type)

Wing-nut type 
(lmperial-type

A 0-0.5mm 1.0-1.5mm 1.5-2.0mm

Ligação da tubagem do refrigerante
1.  Use chaves de torque ao apertar as porcas de alargamento para evitar danos às 

porcas de alargamento e fugas de gás.

1)

2)

3)

Connecting the refrigerant pipe

09K/12K 18K 09K/12K/18K

Use torque wrenches when tightening the flare nuts to prevent damage to the flare nuts and gas leaks.

Liquid side

3/8 inch
31-35 N.m

1/2 inch
50-55 N.m

1/4 inch
15-20 N.m

Gas side

Gas side

Flare nut tightening torque

Gas pipe thermal insulation

Caution on piping handling

Align the centres of both flares and tighten the flares and tighten the flare nuts 3 or 4 turns by hand.
Then tighten them fully with the torque wrenches.
To prevent gas leakage, apply refrigeration oil on both inner and outer surfaces in the flare. (Use refrigeration oil for
R32.)

1)Protect the open end of the pipe against dust and moisture.
2)All pipe bends should be as gentle as possible. Use a pipe bender for

bending.
(Bending radius should be 30 to 40 mm or larger.)

18K18K K21/K90K21/K90

.niM m m01 ssenkcihTm m8.0 ssenkcihT

Liquid side

Selection of copper and heat insulation materials

O.D. 9.5 mm

Liquid pipe
thermal insulation

O.D. 12.7 m O.D. 6.4 m I.D. 12-15 mm I.D. 14-16 mm

2)Be sure to insulate both the gas and liquid piping and to provide insulation dimensions as below.

I.D. 8-10 mm

3)Use separate thermal insulation pipes for gas and liquid refrigerant pipes.

When using commercial copper pipes and fittings, observe the
following:
1)Insulation material: Polyethylene foam
Heat transfer rate: 0.041 to 0.052W/mK (0.035 to 0.045kca/(mh
Refrigerant gas pipe’s surface temperature reaches 110 max.
Choose heat insulation materials that will withstand this temperature.

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit
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Cubra aqui com óleo de refrigeração

Tubulação da unidade interna

chave inglesa

Chave de boca (fixa)

Porca de alargamento

Tubo de conexão

2.  Alinhe os centros dos dois alargamentos e aperte manualmente as porcas de alar-
gamento com 3 ou 4 voltas. Em seguida, aperte-os totalmente com as chaves de 
torque.

3.  Para evitar fugas de gás, aplique óleo de refrigeração nas superfícies interiores e 
exteriores dos abocardos. (Utilizar óleo de refrigeração para R32.)

Torque de aperto da porca de alargamento

Lado de gás Lado de 
líquido

09K/12K 18K 09K/12K/18K

3/8” 1/2” 1/4”

31-35 N.m 50-55 N.m 15-20 N.m 
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Cuidado no manuseio de tubagens
1. Proteja a extremidade aberta do tubo contra poeira e humidade.
2.  Todas as curvas do tubo devem ser o mais suaves possível. Use uma mola para 

dobrar o tubo. (O raio de curvatura deve ser de 30 a 40 mm ou maior.)

Seleção de materiais de cobre e isolamento térmico
• Ao usar ligações e tubos de cobre comerciais, observe o seguinte:
1.  Material isolante: Espuma de polietileno
 Taxa de transferência de calor: 0,041 a 0,052 W/mK (0,035 a 0,045kca/(mhºC)  
 Temperatura da superfície da tubagem de gás refrigerante atinge 110ºC no máximo. 
 Escolha materiais de isolamento térmico que suportem esta temperatura.

1)

2)

3)

Connecting the refrigerant pipe

09K/12K 18K 09K/12K/18K

Use torque wrenches when tightening the flare nuts to prevent damage to the flare nuts and gas leaks.

Liquid side

3/8 inch
31-35 N.m

1/2 inch
50-55 N.m

1/4 inch
15-20 N.m

Gas side

Gas side

Flare nut tightening torque

Gas pipe thermal insulation

Caution on piping handling

Align the centres of both flares and tighten the flares and tighten the flare nuts 3 or 4 turns by hand.
Then tighten them fully with the torque wrenches.
To prevent gas leakage, apply refrigeration oil on both inner and outer surfaces in the flare. (Use refrigeration oil for
R32.)

1)Protect the open end of the pipe against dust and moisture.
2)All pipe bends should be as gentle as possible. Use a pipe bender for

bending.
(Bending radius should be 30 to 40 mm or larger.)

18K18K K21/K90K21/K90

.niM m m01 ssenkcihTm m8.0 ssenkcihT

Liquid side

Selection of copper and heat insulation materials

O.D. 9.5 mm

Liquid pipe
thermal insulation

O.D. 12.7 m O.D. 6.4 m I.D. 12-15 mm I.D. 14-16 mm

2)Be sure to insulate both the gas and liquid piping and to provide insulation dimensions as below.

I.D. 8-10 mm

3)Use separate thermal insulation pipes for gas and liquid refrigerant pipes.

When using commercial copper pipes and fittings, observe the
following:
1)Insulation material: Polyethylene foam
Heat transfer rate: 0.041 to 0.052W/mK (0.035 to 0.045kca/(mh
Refrigerant gas pipe’s surface temperature reaches 110 max.
Choose heat insulation materials that will withstand this temperature.

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit
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Tubo de 
gás

Ligação elétrica entre unidades

Tubo de 
líquido

solamento de 
tubo de líquido

Fita de acabamento

Gas pipe 
insulation

1)

2)

3)

Connecting the refrigerant pipe

09K/12K 18K 09K/12K/18K

Use torque wrenches when tightening the flare nuts to prevent damage to the flare nuts and gas leaks.

Liquid side

3/8 inch
31-35 N.m

1/2 inch
50-55 N.m

1/4 inch
15-20 N.m

Gas side

Gas side

Flare nut tightening torque

Gas pipe thermal insulation

Caution on piping handling

Align the centres of both flares and tighten the flares and tighten the flare nuts 3 or 4 turns by hand.
Then tighten them fully with the torque wrenches.
To prevent gas leakage, apply refrigeration oil on both inner and outer surfaces in the flare. (Use refrigeration oil for
R32.)

1)Protect the open end of the pipe against dust and moisture.
2)All pipe bends should be as gentle as possible. Use a pipe bender for

bending.
(Bending radius should be 30 to 40 mm or larger.)

18K18K K21/K90K21/K90

.niM m m01 ssenkcihTm m8.0 ssenkcihT

Liquid side

Selection of copper and heat insulation materials

O.D. 9.5 mm

Liquid pipe
thermal insulation

O.D. 12.7 m O.D. 6.4 m I.D. 12-15 mm I.D. 14-16 mm

2)Be sure to insulate both the gas and liquid piping and to provide insulation dimensions as below.

I.D. 8-10 mm

3)Use separate thermal insulation pipes for gas and liquid refrigerant pipes.

When using commercial copper pipes and fittings, observe the
following:
1)Insulation material: Polyethylene foam
Heat transfer rate: 0.041 to 0.052W/mK (0.035 to 0.045kca/(mh
Refrigerant gas pipe’s surface temperature reaches 110 max.
Choose heat insulation materials that will withstand this temperature.

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit
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Certifique-se 
de colocar 
uma tampa.

Se não houver 
tampa disponível, 
cubra a boca com 
fita para evitar a 
entrada de sujida-
de ou água

2. Certifique-se de isolar a tubagem de gás e líquido e fornecer as dimensões de isola-
mento conforme abaixo.U46kh29

Lado do gás Lado 
do 

líquido

Isolamento térmico 
de tubo de gás

Isolamento 
térmico do 

tubo de líquido
09K/12K 18K 09K/12K 18K
D.E. 9.5 

mm
D.E. 

12.7 m
D.E. 
6.4 m

D.I. 12-
15 mm

D.I. 14-
16 mm

D.I. 8-10 
mm

Espessura 0.8 mm Espessura 10 mm Min.

3.  Use tubos de isolamento térmico separados para tubos de refrigerante a gás e líquidos.

Verificação de fugas de gás
1. Verifique se existem fugas de gás após a purga de ar.
2.  Consulte os capítulos sobre purga de ar e verificação de fugas de gás no manual de 

instalação da unidade exterior.Checking for gas leakage

1)Check for leakage of gas after air purging.
2)See the sections on air purges and gas leak checks in
the installation manual for the outdoor unit.

Attaching the connection pipe

Attach the pipe after checking for gas leakage, described above.
1)Cut the insulated portion of the on-site piping, matching it up with the connecting portion.
2)Secure the slit on the refrigerant piping side with the butt joint on the auxiliary piping using the tape, making sure there
are no gaps.
3)Wrap the slit and butt joint with the included insulation sheet, making sure there are no gaps.

CAUTION
1)Insulate the joint of the pipes securely.
Incomplete insulation may lead to water leakage.
2)Push the pipe inside so it does not place undue force on the front grille.

Connecting the drain hose

Insert the supplied C drain hose into the socket
of the drain pan.
Fully insert the drain hose until it adheres to a
seat of the socket.

Installation of indoor unit INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Verifique se há fugas aqui
• Aplique água com sabão e verifi-

que cuidadosamente se há fugas 
de gás.

•      Limpe a água com sabão após a 
conclusão da verificação.
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Ligação do tubo de ligação elétrica
• Prenda o tubo após verificar se há fugas de gás, conforme descrito acima.
1. Corte a parte isolada da tubagem no local, combinando-a com a parte de ligação.
2.  Prenda a fenda no lado da tubagem do refrigerante com a junta da extremidade na 

tubagem auxiliar usando a fita, certificando-se de que não haja folgas.
3.  Enrole a fenda e a junta de encaixe com a folha de isolamento incluída, certifican-

do-se de que não há arruels.

Checking for gas leakage

1)Check for leakage of gas after air purging.
2)See the sections on air purges and gas leak checks in
the installation manual for the outdoor unit.

Attaching the connection pipe

Attach the pipe after checking for gas leakage, described above.
1)Cut the insulated portion of the on-site piping, matching it up with the connecting portion.
2)Secure the slit on the refrigerant piping side with the butt joint on the auxiliary piping using the tape, making sure there
are no gaps.
3)Wrap the slit and butt joint with the included insulation sheet, making sure there are no gaps.

CAUTION
1)Insulate the joint of the pipes securely.
Incomplete insulation may lead to water leakage.
2)Push the pipe inside so it does not place undue force on the front grille.

Connecting the drain hose

Insert the supplied C drain hose into the socket
of the drain pan.
Fully insert the drain hose until it adheres to a
seat of the socket.

Installation of indoor unit INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Tubo de
refrigerante

Tubo de 
refrigerante

Tubo de 
refrigerante

Fita de isolamento

Tubo auxiliar

Fen-
da Fen-

da

Fita

CUIDADO:
1.  Isole a junta dos tubos de forma segura. Isolamento incompleto pode conduzir a 

fugas de água
2. Empurre o tubo para dentro para que não exerça força na grelha frontal.

Ligação da mangueira de drenagem
Insira a mangueira de drenagem C fornecida na bandeja de drenagem.
Insira totalmente a mangueira de drenagem.

Checking for gas leakage

1)Check for leakage of gas after air purging.
2)See the sections on air purges and gas leak checks in
the installation manual for the outdoor unit.

Attaching the connection pipe

Attach the pipe after checking for gas leakage, described above.
1)Cut the insulated portion of the on-site piping, matching it up with the connecting portion.
2)Secure the slit on the refrigerant piping side with the butt joint on the auxiliary piping using the tape, making sure there
are no gaps.
3)Wrap the slit and butt joint with the included insulation sheet, making sure there are no gaps.

CAUTION
1)Insulate the joint of the pipes securely.
Incomplete insulation may lead to water leakage.
2)Push the pipe inside so it does not place undue force on the front grille.

Connecting the drain hose

Insert the supplied C drain hose into the socket
of the drain pan.
Fully insert the drain hose until it adheres to a
seat of the socket.

Installation of indoor unit INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Tabuleiro de 
condensados

Tabuleiro de 
condensados

Isolando

Isolando

Tubagem 
de drenagem
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Ligação elétrica
Para a unidade interior do sistema Multi-Split, instale conforme descrito no manual de 
instalação fornecido com a unidade interior.
• Deixe a placa de segurança do sensor, remova a tampa da placa metálica frontal e 

conecte a ligação elétrica ao bloco de terminais.
1.   Extremidades do fio (15 mm)
2.  Combine as cores dos fios com os números dos terminais nos blocos de terminais 

das unidades interior e exterior e prenda com firmeza os fios nos terminais corres-
pondentes.

3. Ligue os fios terra aos terminais correspondentes.
4.  Puxe os fios para certificar-se de que eles estejam presos com segurança e, em 

seguida, retenha os fios com o retentor de fios.

Wiring
With a Multi indoor unit, install as described in the installation manual supplied with the Multi outdoor unit.

2)

Live the sensor securing plate, remove the front metal plate cover, and connect the branch wiring to the terminal block.
1)Strip wire ends (15 mm).

4)

Mach wire colours with terminal numbers on indoor and outdoor unit’s terminal blocks and firmly screw wires to

1)

Pull wires to make sure that they are securely latches up, then retain wires with wire retainer.

CAUTION

the corresponding terminals.
3)Connect the earth wires to the corresponding terminals.

DO NOT use tapped wires, stranded wires, extension cords, or starburst connections, as they may cause overheating,

2

Please notice that the unit is filled with flammable gas R32. Inappropriate
treatment of the unit involves the risk of severe damages of people and
material. Details to this refrigerant are found in chapter “refrigerant”.

Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than Xm  .
 (Please refer to table "a" in section of "Safety operation of flammable refrigerant" for Space X.)

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit

electrical shock, or fire.
2)DO NOT use locally purchased electrical parts inside the product. DO NOT branch the power for the drain pump, etc
from the terminal block. Doing so may cause electric shock or fire.)

N(1) 2 3
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Placa de fixação 
do sensor

Tampa da placa
de metal frontal

Use o tipo de fio especificado.

Retentor de 
fios

Bloco terminal

Fixe firmemente os fios com 
os parafusos do terminal.

Fixe firmemente os fios com 
osparafusos do terminal.

Quando o comprimento do fio 
exceder 10 m, use fios de 
2 mm de diâmetro.

Forme os fios de
modo que a tampa
da placa de metal
frontal se encaixe.

Fixe firmemente o
retentor de fios
para que os fios
não sofram stress.

Caixa de
component
es elétricos

CUIDADO:
1.  NÃO use cabos roscados, fios trançados, cabos de extensão pois podem causar 

superaquecimento, choque elétrico ou incêndio.
2.  NÃO use peças elétricas compradas localmente. (Não ligue a energia da bomba de 

drenagem, etc. no bloco de terminais.) Risco de choque elétrico ou incêndio.

O equipamento deve ser instalado, operado e armazenado num local com uma área su-
perior a X m². (Por favor, consulte a tabela “a” no capítulo “Operação Segura do Refrige-
rante Inflamável” para o Espaço X.)

Wiring
With a Multi indoor unit, install as described in the installation manual supplied with the Multi outdoor unit.

2)

Live the sensor securing plate, remove the front metal plate cover, and connect the branch wiring to the terminal block.
1)Strip wire ends (15 mm).

4)

Mach wire colours with terminal numbers on indoor and outdoor unit’s terminal blocks and firmly screw wires to

1)

Pull wires to make sure that they are securely latches up, then retain wires with wire retainer.

CAUTION

the corresponding terminals.
3)Connect the earth wires to the corresponding terminals.

DO NOT use tapped wires, stranded wires, extension cords, or starburst connections, as they may cause overheating,

2

Please notice that the unit is filled with flammable gas R32. Inappropriate
treatment of the unit involves the risk of severe damages of people and
material. Details to this refrigerant are found in chapter “refrigerant”.

Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than Xm  .
 (Please refer to table "a" in section of "Safety operation of flammable refrigerant" for Space X.)

INSTALLATION INSTRUCTIONSInstallation of indoor unit

electrical shock, or fire.
2)DO NOT use locally purchased electrical parts inside the product. DO NOT branch the power for the drain pump, etc
from the terminal block. Doing so may cause electric shock or fire.)

N(1) 2 3
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Por favor, tenha em atenção que a unidade está cheia com gás inflamável 
R32. O tratamento inadequado da unidade envolve o risco de danos graves 
a pessoas e materiais. Detalhes deste refrigerante são encontrados no 
capítulo “refrigerante”.

Preparação de tubo
CORTE DE TUBO E DE FIO ELÉTRICO
• Use ferramentas de corte facilmente encontradas no mercado.  
• Meça precisamente o tubo externo e interno.
• Forneça um tubo um pouco mais longo que a medição. 
• O fio deve ter 1,5 m a mais que o tubo de refrigerante.
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INSTALLATION  INSTRUCTIONS

8

8

8

8

Pipe preparation

 PIPE & ELECTRICAL WIRE CUTTING

Use cutting tools easily found in the market.
Measure precisely both outer and inner pipe.
Provide a little bit longer pipe than the measurement.

REAMING
Clean inside of the inner refrigerant tube.
While reaming, the tube end must be on the top of  the
reamer to prevent any dust going back into the tube.

 FLARING THE PIPE END

Flare both ends of the pipe with flaring kit by fitting the
flare nut on the pipe before flaring. Set the die on the 
pipe so that pipe end is 0.5 mm above top of the die.
Check if the pipe end is even and pertectly round.

 WIRE CONNECTION AND TAPE COVERING
(See the picture on the right side.)

Wire must be 1.5 m. longer than the refrigerant tube. 

8

28

Ferramenta
Correto Errado

Corte inclinado
Corte acen-

tuado

DESBASTAMENTO
• Limpe o interior da tubagem de refrigerante.
• Durante o desbaste, a extremidade do tubo deve estar no topo do alargador para evitar 

que qualquer poeira retorne ao tubo.
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8

8

8

8

Pipe preparation

 PIPE & ELECTRICAL WIRE CUTTING

Use cutting tools easily found in the market.
Measure precisely both outer and inner pipe.
Provide a little bit longer pipe than the measurement.

REAMING
Clean inside of the inner refrigerant tube.
While reaming, the tube end must be on the top of  the
reamer to prevent any dust going back into the tube.

 FLARING THE PIPE END

Flare both ends of the pipe with flaring kit by fitting the
flare nut on the pipe before flaring. Set the die on the 
pipe so that pipe end is 0.5 mm above top of the die.
Check if the pipe end is even and pertectly round.

 WIRE CONNECTION AND TAPE COVERING
(See the picture on the right side.)

Wire must be 1.5 m. longer than the refrigerant tube. 

8
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Tubagem de refrigerante

Escariador

Parte de cima
posição parabaixo

ALARGAR O TUBO COM ABOCARDADOR
• Alargue ambas as extremidades do tubo com o kit de alargamento encaixando a porca 

de alargamento no tubo antes de alargar. Verifique se a extremidade do tubo é unifor-
me e perfeitamente redonda.
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INSTALLATION  INSTRUCTIONS
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Pipe preparation

 PIPE & ELECTRICAL WIRE CUTTING

Use cutting tools easily found in the market.
Measure precisely both outer and inner pipe.
Provide a little bit longer pipe than the measurement.

REAMING
Clean inside of the inner refrigerant tube.
While reaming, the tube end must be on the top of  the
reamer to prevent any dust going back into the tube.

 FLARING THE PIPE END

Flare both ends of the pipe with flaring kit by fitting the
flare nut on the pipe before flaring. Set the die on the 
pipe so that pipe end is 0.5 mm above top of the die.
Check if the pipe end is even and pertectly round.

 WIRE CONNECTION AND TAPE COVERING
(See the picture on the right side.)

Wire must be 1.5 m. longer than the refrigerant tube. 

8

28

0.5 mm

Tubagem de refrigerante

Abocardador

Inclinação
desigual

Pele fraca Partido Irregular

LIGAÇÃO DE FIOS E COBERTURA COM FITA
(Veja a imagem no lado direito.)
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Pipe preparation

 PIPE & ELECTRICAL WIRE CUTTING

Use cutting tools easily found in the market.
Measure precisely both outer and inner pipe.
Provide a little bit longer pipe than the measurement.

REAMING
Clean inside of the inner refrigerant tube.
While reaming, the tube end must be on the top of  the
reamer to prevent any dust going back into the tube.

 FLARING THE PIPE END

Flare both ends of the pipe with flaring kit by fitting the
flare nut on the pipe before flaring. Set the die on the 
pipe so that pipe end is 0.5 mm above top of the die.
Check if the pipe end is even and pertectly round.

 WIRE CONNECTION AND TAPE COVERING
(See the picture on the right side.)

Wire must be 1.5 m. longer than the refrigerant tube. 

8
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30-40 mm
Baixa pressão da Tubagem 
de refrigerante

Alta pressão Tubo de refrigerante

Para unidade interior Para unidade exterior

Fio de
ligação

Instalação da tubagem de refrigerante
• Selecione a tubagem de cobre para gás e líquido, conforme informado na tabela es-

pecífica (consulte a tabela de tubos abaixo).
• Para proteção contra poeira e humidade, antes da montagem da tubagem e do seu 

isolamento, ambas as extremidades do tubo devem ser cobertas.
• Evite dobrar o tubo o máximo possível. Se necessário, o raio de curvatura deve ser 

maior que 3 cm ou 4 cm.
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INSTALLATION  INSTRUCTIONSRefrigerant piping work9

Unscrew the flare nut for releasing pressure gas in the indoor unit. If there is no high pressure gas 
blowing out, it is the signal of a leaking indoor unit.

 9.4   The connection between an indoor unit and an outdoor unit.

Fit the flare nut to the liquid pipe. Flare the pipe's end with flare tool.
Tighten both flare nuts into gas pipe and liquid pipe at the indoor unit with two holding spanners.

 9.1 Select copper pipes for gas and liquid as informed in specific table (see the pipe table below).
 9.2   For dust and moisture protection, before assembly of the pipe and its insulation,both end of the

pipe must be covered.
 9.3   Avoid pipe bending as much as possible. If it is necessary, the bending radius must be more than

3 cm. or 4 cm.

29

O isolamento da tubagem de gás e do tubo delíquido 
depende do tamanho do tubo de cobre e daespessura 
do isolamento = 3/8“

TABELA DE TU BAGEM DE GÁS

TABELA DE TUBO DE LÍQUIDO

MODELO TAMANHO DE 
TUBO

09K 3/8"

12K 3/8”
18K 1/2”

MODELO TAMANHO DE 
TUBO

09K 1/4”

12K 1/4”
18K 1/4”

Cable de 
conexión

Tubo de líquido

Tubo de drenagem de 1/2’’Fita para tubagem

Tubagem de gás

A ligação entre a unidade interior e a unidade exterior.
• Desparafuse a porca de alargamento para liberar o gás de pressão na unidade interior. 

Se não houver sopro de gás de alta pressão, significa que existem fugas na unidade 
interior.

• Coloque a porca de alargamento no tubo de líquido. Alargue a extremidade do tubo 
com a ferramenta de alargamento.

• Aperte ambas as porcas de alargamento no tubo de gás e tubo de líquido na unidade 
interior com duas chaves de retenção.
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Verificação de rotina após instalação
Verificação após instalação

Itens a serem verificados Possível avaria Situação

A unidade foi fixada firmemente? A unidade pode cair, abanar ou emitir 
ruído.

Fez o teste de fuga de refrigerante? Isso pode causar insuficiente capacidade 
de arrefecimento.

O isolamento térmico é suficiente? Pode causar condensação e gotejamen-
to de água.

A água drenou corretamente? Pode causar condensação e gotejamen-
to de água.

A tensão da fonte de alimentação está 
de acordo com o indicado na placa de 

identificação?

Pode causar mau funcionamento ou 
dano para a unidade.

As ligações elétricas e as tubagens 
estão instalados corretamente?

Pode causar mau funcionamento ou 
dano para a unidade.

A unidade possui uma ligação segura 
à terra?

Risco de choque

O cabo de alimentação está de acordo 
com as especificações do fabricante?

Pode causar mau funcionamento ou 
dano para a unidade.

Existe alguma obstrução na entrada e 
saída de ar?

Pode causar insuficiente capacidade de 
arrefecimento, redução de capacidade ou 

mau funcionamento.

O comprimento dos tubos de ligação e a 
carga de refrigerante foram registados?

A capacidade de refrigeração não é 
precisa.

A entrada e a saída do furo da tubagem 
foram cobertas?

Isso pode causar insuficiente capacidade 
de arrefecimento (aquecimento) ou gasto 

desnecessário de energia.

Configuração do tubo de ligação
1. Comprimento padrão da tubagem do refrigerante é de: 5 m, 7.5 m, 8 m.
2. O comprimento mínimo da tubagem de ligação é de 3m.
3. Comprimento máximo do tubo de ligação.

Capacidade de 
Arrefecimento

Comprimento 
máximo do tubo 

de ligação

5000Btu/h 
(1465W) 15

7000Btu/h 
(2051W) 15

9000Btu/h 
(2637W) 15

12000Btu/h 
(3516W) 20

18000Btu/h 
(5274W) 25

Capacidade de 
Arrefecimento

Comprimento 
máximo do tubo 

de ligação

24000Btu/h 
(7032W) 25

28000Btu/h 
(8204W) 30

36000Btu/h 
(10548W) 30

42000Btu/h 
(12306W) 30

48000Btu/h 
(14064W) 30

Comprimento máximo do tubo de ligação Unidade: m
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4.  Método de cálculo do óleo de refrigerante adicional e quantidade de carga de refrige-
rante após prolongar/aumentar a tubagem de ligação.

• Quando de passa de 10 m para além do comprimento standard de tubagem, deve 
adicionar 5 ml de óleo refrigerante no sistema, e daí, mais 5ml por cada 5 m adicionais.

• Método de cálculo para quantidade adicional de carga de refrigerante (com base na 
linha de líquido):Carga adicional de refrigerante = comprimento adicional de tubagem × 
quantidade adicional de refrigerante por metro.

• Com base no comprimento standard de tubagem, adicione refrigerante de acordo com 
o exibido na tabela. A quantidade adicional de refrigerante por metro difere em função 
do diâmetro da tubagem. Veja a tabela seguinte. 

Quantidade adicional de refrigerante para R32.

Diâmetro do tubo de ligação 
(mm)

Acelerador 
da unidade 

interior

Acelerador da 
unidade exterior

Tubo de 
líquido

Tubagem de 
gás

Apenas arre-
fecimento

arrefecimen-
to e aqueci-
mento (g/m)

Apenas ar-
refecimento 

(g/m)

Arrefecimen-
to e aqueci-
mento (g/m)

Ф6 Ф9.5 ou Ф12 16 12 16
Ф6 ou Ф9.5 Ф16 ou Ф19 40 12 40

Ф12 Ф19 ou 
Ф22.2

80 24 96

Ф16 Ф25.4 ou 
Ф31.8

136 48 96

Ф19 - 200 200 200
Ф22.2 - 280 280 280

Operação segura de refrigerante inflamável
Requisito de qualificação para o pessoal encarregado da instalação e manutenção
• Todo o pessoal envolvido nos trabalhos no sistema de refrigeração deve ter a certifi-

cação válida concedida pela organização autorizada e a qualificação para lidar com o 
sistema de refrigeração reconhecido por esta indústria. Se precisar de outro técnico 
reparar o equipamento, ele deve ser supervisionado pela pessoa que possui a qualifi-
cação para usar o refrigerante inflamável.

• Só pode ser reparado pelo método sugerido pelo fabricante do equipamento.

Notas de instalação
• O ar condicionado não pode ser usado num local que tenha fontes de ignição (como 

equipamentos que funcionam a gás, aquecedores).
• Não é permitido perfurar orifícios ou queimar o tubo de ligação.
• O ar condicionado deve ser instalado num local maior que a área mínima permitida. A 

área mínima permitida é mostrada na placa de identificação ou na tabela a seguir.
• O teste de fugas é fundamental após a instalação.
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Área 
mínima 
do local 

de 
instalação

( m )

Quanti-
dade de 

carga 
(kg)

≤1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.7 1.8 1.9 2 2.1 2.2 2.3 2.4 2.5

ocali-
zação 
do piso

14.5 16.8 19.3 22 24.8 27.5 31 34.3 37.8 41.5 45.4 49.4 53.6

monta-
do na 
janela

5.2 6.1 7 7.9 8.9 10 11.2 12.4 13.6 15 16.3 17.8 19.3

monta-
do na 

parede 1.6 1.9 2.1 2.4 2.8 3.1 3.4 3.8 4.2 4.6 5 5.5 6

montado 
no teto 1.1 1.3 1.4 1.6 1.8 2.1 2.3 2.6 2.8 3.1 3.4 3.7 4

Notas de manutenção
• Verifique se a área de manutenção ou a área do local de instalação atende ao requisito 

da placa de identificação.
-   Só é permitido ser operado em locais que atendam aos requisitos da placa de identifi-

cação.
•  Verifique se a área de manutenção é bem ventilada.
-  O estado de ventilação contínua deve ser mantido durante o processo de operação.
• Verifique se existe fonte de incêndio ou potencial fonte de incêndio na área de manu-

tenção.
-  O estado de ventilação contínua deve ser mantido durante o processo de operação.
• Verifique se o sinal de advertência do equipamento está em boas condições.
-  Substitua o sinal de advertência danificado.

Soldadura
• Se deve cortar ou soldar os tubos do sistema de refrigeração no processo de manu-

tenção, por favor, siga os passos abaixo:
a. Desligue a unidade e corte a fonte de alimentação
b. Elimine o refrigerante
c. Aspire
d. Limpe com gás N2 (azoto)
e. Corte ou solde
f. Volte para o ponto de serviço para soldar
• O refrigerante deve ser reciclado para o tanque de armazenamento especializado.
• Certifique-se de que não há chamas expostas perto da saída da bomba de vácuo e 

que esta seja bem ventilada.Colocar refrigerante.

Colocar refrigerante
• Use os equipamentos de enchimento de refrigerante especializados para R32. Certifi-

que-se de que diferentes tipos de refrigerante não se contaminem.
• O tanque de refrigerante deve ser mantido na posição vertical no momento do enchi-

mento do refrigerante.
• Cole a etiqueta no sistema após o término do enchimento (ou quando não tiver terminado). 
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• Não encha demais.
• Após o enchimento faça a deteção de fugas antes do teste; outro momento de deteção 

de fugas deve ser feito quando for removido.

Instruções de segurança para transporte e armazenamento
• Por favor, use o detetor de gás inflamável para verificar a sua presença antes de des-

carregar e abrir o recipiente..
• Nenhuma fonte de ignição deve estar próxima do equipamento e é proibido fumar 

junto do mesmo.
• De acordo com as regras e leis locais.
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http://www.toyotomi.es 

OFFICIAL REPRESENTATIVE PORTUGAL 
TOYOTOMI EUROPE SALES B.V. 
HUYGENSWEG 10, 5466 AN VEHGEL, THE NETHERLANDS
Tel.  + 351 96 756 54 00 
commercial@ toyotomi.eu  
www.toyotomi.pt 

Το προϊόν κατασκευάζεται στην Κίνα 
This product is made in China 
Questo prodotto è fabbricato in Cina 
Este producto ha sido fabricado en China 
Este produto é fabricado na China                  202301v1

Απαγορεύεται η ανατύπωση ή αναπαραγωγή ολόκληρου ή μέρους αυτού του 
εγχειριδίου με οποιοδήποτε τρόπο, χωρίς την έγγραφη άδεια της Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 
Α.Ε.Ε.It is prohibited to reprint or reproduction of all or part of this manual in any
manner without written permission of TOYOTOMI CO., LTD
È vietato ristampare o riprodurre tutto o parte di questo manuale in qualsiasi 
modo senza il permesso scritto di TOYOTOMI ITALIA S.R.L.
Quedan prohibidas la reimpresión y reproducción de este manual o partes del 
mismo sin permiso previo por escrito de TOYOTOMI EUROPE SALES SPAIN S.A
É proibida a reimpressão ou reprodução total ou parcial deste manual, de qualquer 
forma, sem autorização escrita da TOYOTOMI CO., LTD


